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THE DAY OF ‘ARAFA

“There is no better day than the day of Arafa and no better night
than the night of Qadr”. Prophet (pbuh)

Imam Sajjad heard someone ask of something from another on
the day of ‘Arafa. He said, “Today you ask of another? Today if
you were to ask Allah for change in a baby in the womb to
become righteous; Allah would oblige!”

"Those who weren't able to achieve their purpose and goal on
Laylatul Qadr or those who weren't forgiven on that day, ‘Arafa
is the opportunity for them”

The Prophet (pbuh) said: “The Hajj is ‘Arafa- because of the
abundance of God's Rahma and forgiveness of every sin on that
day....”

Thus, the day of ‘Arafa, wherever you are, is the most important
aspect of the month of Dhulhijja.

‘Arafa is called ‘Arafa because it is the day of “ma’rifa”, it is the
day of knowing your Rabb and recognizing Him. The hadith,
"Whoever recognises himself, recognises his Creator” is narrated
for this day.

The real valuable moments are between Zhuhr & Maghrib.

e Take some time out and lay out your plans of how you will
reach your full potential.... Do not take them for granted.

e Soften your hearts to allow Divinity to take you to your full
potential step by step...

e Make the longest dua list you have ever made.... Remember
what Allah tells Prophet Musa (pbuh) “Ask for the salt in your
dough the laces for your shoes...."

Use Dua ‘Al ‘Arafa as your foundation for the list...



SALIENT POINTS OF DUA AL ‘ARAFA

e The dua begins with His Praise —

e Then focuses on one’s longing for Him (By extension longing
to reach one's full potential) “Allahumma inniy arghabu
ilayk...” (Longing for You)

e This is followed by testifying to Tawheed Nabuwwa (and

Imama) & the Qur'an.

A place to pause and ask whether we actually know what we
are testifying to...

e Now the requests that Imam teaches us:
o Eiman

Nur (Perception, Energy, Insight...)

Disperse sorrow

Cover shortcomings

O O O O

Drive away demons (of suspicion, laziness, losing interest

and focus....)

e Once you have made your dua list, then seal the requests
using the appropriate Asmaaul Husna.

Imam Husayn (pbuh) through this duas makes us realise that:

e We as human beings are incredibly powerful and intricate
creations capable of reaching Divinity.

¢ Realisation comes by looking within the quietest aspects of

one’s being.
e Life will always throw a curve ball at us to keep us alert and
awake.

e The mind can hide from the truth and create all sorts of
fabricated illusions about what the truth is, without really
surrendering to what is here now.

e Deep down the ego knows that it is not real, and that one
day it will die but you don’t have to wait...you can transcend
the ego now....
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The keys to reaching one's full potential lie in SHUKR
(Thankfulness). The thread through the whole duais
SHUKR “: 'If you are thankful, surely | will increase for you”
(Qur'an 14:7)

Prophet Dawud (David) said: "O Lord! How can | thank You,
for my thankfulness is a blessing which itself requires
thanksgiving!" God revealed to him: "O Dawud, when you
have known that every blessing that you enjoy is from Me,
you have thanked Me."

Shukr therefore is manifesting His blessings through word,
deed, and intention....

Give out of yourself as much as possible....

“You will never achieve your full potential of goodness unless you
give out of what you love the most” 3:92



'‘AMAAL FOR THE DAY OF ‘ARAFA

(It is mustahab to fast on this day (9" Dhulhijja) for those are able
and will not feel so weak that they are unable to do the a’maal)

1. Ghusl
2. Ziyara of Imam Husayn (pbuh) & salaa for Ziyara

3. A2 rakaat salaa after Salatul ‘Asr acknowledging one's sins and
asking for forgiveness. (Sura Al Ikhlaas in the first rakat after Sura
Al Faatiha and Sura Al Kaafirun in the second rakat after Sura Al
Faatiha)

4. A 4 rakaat salaa in sets of two with 50 Sura Al lkhlaas in each
rakaat after Al Faatiha.

5. Recite the following

e Tasbihate ‘Arbaa 100x
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Glory be to Allah, and all praise is for Allah, and there is
no god except Allah, and Allah is greater than everything
and everyone.
e Sura Al Ikhlaas 100x
e Ayatul Kursi 100x
e Salawaat 100x



e The following 100x
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There is no god except Allah, the Only One. He has no
partner. Sovereignty belongs to Him. All praise belongs to
Him. He gives life, puts to death, makes dead and brings to
life. He is Ever-Alive, never non-existent, in His hand is good.
He has power over all things

e The following 10x
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In the name of Allah, the Beneficient, the merciful.

| ask for Allah’s forgiveness. There is no god save Him, the
Everliving, that Everlasting, and | turn repentant unto He.

O Allah, O Beneficient, O Merciful, O the Creator of the
heavens and the earth, O lord of Majesty and Benevolence,
O Ever living, O Everlasting.



RECITE THE FOLLOWING DUA’

In the name of Allah, the o2 by,
Beneficent, the merciful. 19'3?')‘&)’?)‘9”‘)9*:’
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Muhammad.
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SALAWAAT TAUGHT BY RASULULLAH (PBUH)

In the name of Allah, the
Beneficent, the merciful.

O Allah! Send blessings on
Muhammad and on the
children of Muhammad.
Glory be to He whose ‘Arsh is
in the Heavens

Glory be to He whose Will
operates in the Earth

Glory be to He who examines
(the dead) in the graves

Glory be to He who surfaced a
path over the ocean

Glory be to He who has total
control over the fire

Glory be to He who surrounds
Janna with (His) mercy

Glory be to He who will do
justice on the Day of
Judgement

Glory be to He who raised the
sky

Glory be to He who spread
the Earth

Glory be to He from whom
there is no running away
unless (one takes refuge) with
Him.
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SALAWAAT TAUGHT BY IMAM JA'FER AS-SADIQ (PBUH)

In the name of Allah, the
Beneficent, the merciful.

O Allah! The most Generous who

gives more than all the givers

O the best of those who are
asked

O the most Merciful of all the
merciful

O Allah send blessings on
Muhammad and his children in
the earlier times

And send blessings on
Muhammad and his children in
the later times

And send blessings on
Muhammad and his children, (in
the midst of those) living in a
satisfying state of the highest
degree

Send blessings on Muhammad
and his children in the midst of
the Messengers

O Allah give to Muhammad and
his children (all) rights of being
“the means of approach” (unto
You),
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and abundant merits, distinctions,
high ranks and most important
privileges

O Allah | accepted the “truth of
Muhammad” (Allah’s blessings be
on him and his children)

Though | have not met him,
therefore let it not be that | am
deprived of his vision on the Day
of Judgement

And let my life (in the hereafter)
be spent in his company, make
me follow his creed, let me
quench my thirst from his cistern
(Kawthar), thoroughly, in plenty,
gliding the wholesome water
pleasantly down the throat, never
ever to be thirsty again

Indeed You have power over all
things

O Allah | accepted the “truth of
Muhammad” (Allah’s blessings be
on him and his children)

Though | have not met him,
therefore let me remain aware of
his true aspects in the Paradise
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O Allah convey to Muhammad
(Allah’s blessings be on him and
his children) my much and many
compliments and salutations
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DUA UMMI DAWUD

In the name of Allah, the
Beneficent, the merciful.

O Allah! Send blessings on
Muhammad and on the
children of Muhammad.

Allah is true that He is the
Greatest

such as there is no God but
He, the Ever-living, the
Eternal,

The Lord of majesty and
generosity,

the Beneficent, the
Merciful, the Benevolent,
the Compassionate;

There is nothing and no-
one like Him,

He is the All-Hearing, the
All-Knowing, the All-Seeing,
the Aware.

Allah bears witness that
there is no god but He; and
(so do) the angels and
those who have knowledge,
maintaining His creation
with justice;

There is no God but He, the
Mighty, the Wise.

Surely the true religion with
Allah is Islam).
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His very noble Messengers
had declared and made
known, and | am of those
who bear witness to these
facts.

O Allah!

To You belongs all praise,
glory,

Honour, pride,

supreme power, bounties,

greatness, mercy,

reverence, sovereignty,

beauty, benevolence,

glorification, holiness,
"LAA ILAAHA ILLALLAAH"
“Allaahu Akbar”,

that which is seen, that
which is not seen,

that which is far above the
high heavens,

that which is deep down
under the abyss,
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the worlds below the W28, 2,0 2
heavens, M‘uﬂvﬂ‘@ﬂ;

the end and the beginning, Jsﬁ‘jgk’ﬂ‘éﬂs

that which You find loveable,
beautiful and agreeable out
of the felicitation, praise,
thanksgiving and response to
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and kindness to ask pardon

for and be helpful to those é,]:/: U;L}éfj/ '.’.,;”/ é’ﬂ.: 9’”3

who obey You.
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on the Angels of the
Gardens, storehouses of
the bright lights,

the angels of death and the
helpers.

O the Owner of majesty
and honour.

O Allah send blessings on
our father, Adam,

Your flesh and blood
original creation,

whom You distinguished by
making Your Angels
prostrate themselves in
adoration before him and
admitted him into Your
paradise.

O Allah send blessings on
our mother, Hawwaa,

kept safe from impurity and
foulness endowed with love
for mankind;

a dweller in the sacred
quarters.

O Allah send blessings on
Habeel, Sheeth,

Idrees, Nuh, Hud, Saleh,
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lbrahim, Ismail, Ishag,

Yaqub, Yusuf, Isbat, Lut,

Shoayb, Ayoub, Musa,
Harun,

Yusha, Meesaa, Khizr,

Zil Qarnayn, Yunus, llyas,

Yas'a, Zil Kifl, Talut,

Dawud, Sulayman, Zakariya,

Yahya,

Turakh, Matta, Irmiya,
Hayquq,

Daniyal, Uzayr, Isa,
Shamoon,

Jirgis (and the obedient
true disciples of Isa),
Hanzalah and Lugman.

O Allah send blessings on
Muhammad and on the
children of Muhammad,
envelop Muhammad and
the children of Muhammad
with Your mercy;
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let Muhammad and the
children of Muhammad be
praised and hallowed;

as You blessed, mercified
and made happy lbrahim
and the children of lbrahim

Verily You are Praiseworthy,
Glorious.

O Allah send blessings on
the Aimma [the
descendents of Your
Prophet Muhammad
(pbuh)] the successors, the
fortunate martyrs, who
guided the mankind to Your
path.

O Allah send blessings on
the moderate, on the
rammed-in,

on the travelling, on the
enslaved, on the freed,

on the ascetic and on the
earnestly seeking perfection
in the knowledge;

and singularise Muhammad
and his children

with Your best blessings, be
liberal and give much in
addition;
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let my invocation of
blessings reach his body
and soul,

distinct and wholesome,
and bestow benefits on
him, in abundance, the
best,

super passing in grace and
nobility,

till he occupies entirely the
highest position

among the distinguished
Prophets,

Messengers and preferred
favourites.

O Allah send blessings on
those, | have referred to

and on those, | have not
quoted from among Your
Angels

Prophets, Messengers, and
Your devoted servants,
and let my invocation “to

send blessings” reach
them,

make them “the like of me”

in this matter,

and be my co-prayers.

W - . 9. 21~
v e ~ 29 -
w&m;% Vierc

pIWx gS)E [A\J-w)ﬁ 2

P

z 7
G55 3058

Pl
3

\

! 5/ 9 w
| X ~% ‘Y% AN e
E)L 3‘.}" ‘ oGl

A
.

il pacssEd U4l

-4

\

€

'3

c;u,awuﬂ\m - ;ﬁ\,



O Allah I turn to You in
Your name to ask for Your
intercession

in the name of Your
Generosity for Your
kindness,

in the name of Your
liberality for Your benefits,

in the name of Your
compassion for Your mercy

and in the name of Your
devoted servants who turn
to You.

| beseech You O Allah for the

whole of that which any one
of them asked for in the

matter of (their) close at hand

dominating difficulties, never
turned down, whereby (their)

desires in the matter of (their)

affairs received fulfilment,
never left deluded in their
hope.

O Allah, the Beneficent, the
Merciful,

The Forebearer, the
Generous, the Magnificent,

the Majestic, the Bestower,
the Beautiful,

the Warrantor, the
Advocate, the Beloved,
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the Lenient Supporter, the
Knowing, the Luminary,

the Invulnerable, the
Unseeable, the Lawgiver,

the Great, the Omnipotent,
the Seer, the Rewarder of
thankfulness,

the Source of all goodness,
the Purifier, the pure, the
Wielder of absolute power,

the Manifest, the Hidden,
the Covering Shelter,

the Encompassing
Guardian, the Powerful, the
Preserver,

the Helper of the needy,
the Neighbour, the Loving
Friend,

the Praised, the Glorified,
the Originator, the
Restorer,

the Witness, the Good who
treats well, the Beauty who
acts in a handsome manner,
the Ecstasy who gives joy
and happiness,

the Superabundance who
gives extra plus, the
Constrictor, the Expander,
the Guide,

20
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the Sender of Messengers,
the Leader who leads on
the Right Path, the
Redeemer who grants
compensation,

the Very Liberal who gives
out freely, the Protector,
the Defender, the Exalter,
the Everlasting Survivor, the
Fulfiller of promise,

the Creator, the Provider
the Bestower, the Answerer
to the repentants, the
Opener,

the Bountiful who prompts
gifts, the Comforter

O He who holds all the
keys, promotes interest,

grants amnesty, does
favours, gives satisfaction,
restores to health, pardons,
requits, carries out
completely,

The Guardian, the
Incomparable, the
Compeller,

The Proud, the Flawless,
the Giver of Faith;

The One, the Eternal, Light,
Director,

Unique, Separate, Holy,
Helper,



Companion, the
Resurrector, the Inheritor,

Knower, Ruler, First cause,
Sublime,

Artist, Whole, Loving Friend,

Everlasting, Eternal, the
Knowing,

The Wise, Kind, Maker of
perfect harmony, the
Source of All goodness,

Joy, Just, Decisive, Judge,

Compassionate,
Benefactor, All Hearing,
Originator,

Escort, Supporter,
Resurrector, Forgiver,

Infinite, Accommodating,
Granter of Success,

Deadly, Life-Giver,
Beneficial, Sustainer,

Powerful, Primary Cause,
Liquidator,

Enricher, Possessor, Creator
Power, Observer,

Incomparable, Present,
Powerful,



Guardian, Severe, Aide,

Legislator, Siezer,

O He who is Supreme at
the utmost height of
crowning pointl!

O He who is near, nearest; far,
furthest; and is aware of the
innermost and the hidden!

O He who plans prudently and
executes well, knows the

measure, extent and influence,

also the possibilities!

O He who is able to do
easily that which is difficult!

O He who is able to do that
which He wills!

O He who makes the wind
blow!

O He who causes the dawn
to break forth!

O He who awakens the
souls!

O the Lord of generosity
and clemency!

O He who restores to its
former state that which had
decayed!
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O He who brings the dead
to life again!

O He who assembles the
scattered together!

O He who give sustenance,
without measure, to
whomsoever He wills!

O He who does that which
He wills in whatever manner
He desires!

O the Lord of Majesty and
kindness!

O Ever living! O
Everlasting! O Ever living
who was there when
nothing was in existence!

O Ever living! O He who
brings back the dead to life!

O Ever living there is no
god except You, the creator
of the heavens and earth!

O God and Master send
blessings on Muhammad
and on the children of
Muhammad

as You blessed, sanctified
and comforted lbrahim and
the children of lbrahim!
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Verily You are praiseworthy,
Almighty!

Have mercy on my
humiliation, helplessness,
insufficiency, timidity,
aloneness and
submissiveness before You

| rely upon You, | approach
You furtively,

| call upon You the prayer
of a submissive, humble,

low, frightened, worried,
miserable,

weak, modest, earthly,
needy,

refugee seeking asylum,
confessing sins,

asking for forgiveness and
tranquillity from his Lord;

The cry of a supplicant who
expected help but was
betrayed and abandoned
by his friends and therefore
his agony is terrible, now
sour, sad, sick, small, poor
and disgusted turns to You
pleading for sanctuary.
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O Allah | beseech You
because You are the

Absolute Sovereign and

verily that which You desire
takes effect and verily that
which You will You are able

to do.

| beseech You in the name of
this sacred month, the sacred
House (Holy Ka'ba), the sacred
City (Makka), the Rukn (the
corner of the Holy Ka'ba) where
the black stone (Hajr Aswad) is
lying), the Magaam [the spot
where Prophet Ibrahim used to
stand for prayers], the majestic
places where the multitude of
Hajis (pilgrims) performs the
holy rites in Ka'ba and in the
name of Your Prophet
Muhammad, peace be on him.

O He who prepared and
presented Sheeth to Adam,
Ismail and Ishaaq to
lbrahim!

O He who brought back
Yusuf to Yaqub!

O He who dispersed the
sorrows, distressing Ayyub,
after the test and trial!
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O He who returned Musa to ’@}#}‘Q@ Sae “’TJ‘—L;‘“Q%S\G‘ J
his mother, and made Khizr

grow in his wisdom! ]

O He who prepared and AP PO A
presented Sulayman to [37;)) g |
Dawud, Yahya to Zakariyya

- -
and Isa to Maryam! L}“é?}é}‘l}@-’é

O He who guarded the AP
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O He who took charge of

the safety of the child of the @3«’6%\90} 1 g ~
mother of Musal g
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oblige me with Your &b[z\séb\ngOePE
approval, protection, favours,
ardon and sanctuary. AR A P PP
P y wtgjd‘ﬁﬁ)wbb
| beseech You to untie me P /1/ L% W, GIV 128-.1
P XA 2 =3 F4r4 z >l 1521«
from all the links that 2% 2 @g o 2
connect me with those who ")
w
wrong me, G;/EL’)ZC)}S/
-
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throw open for me every
possible avenue of

progress, make light the
burdens that trouble me,
make easy the difficulties
that press hard upon me,

render dumb every tongue
that speaks evil of me,
chase away from me every
quarrelsome renegade,

destroy every envious
enemy who wants to put
me to shame,

prevent every tyrant who
plans to oppress me, and
spare me from (all)
repulsive influence that
corrupt my desires,

or get in the way to undo
my obedience to You,

lead astray my thoughts
away from Your worship.

O He who censored the
insubordinate jinn,
condemned the insolent
devils, bound by the neck
the proud tyrants, and put a
stop to the subjugation of
the weak (turned timid and
ignorant) by the heartless
articulate usurpers.
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| beseech You in the name
of Your absolute command
over that which You will, the
ease with which You render
possible whatever You will,
take a decision in the
matter of my desires while
You will.
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FOUR TASBIHAAT (10 IN EACH SECTION)

1.

Glory be to Allah, before
everyone (glorifies Him)

Glory be to Allah, after
everyone (glorifies Him)

Glory be to Allah, when
everyone (glorifies Him)

Glory be to Allah,
Everlasting, Forever is our
Rabb, and everyone passes
away.

Glory be to Allah, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is His
glory, before everyone
(exalts Him).

Glory be to Allah, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is His
glory, after everyone (exalts
Him).

Glory be to Allah, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is the
glory, of our Everlasting
Rabb, and everyone passes
away.
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Glory be to Allah, glory wbgfﬂ‘g, , % J,‘< $24%

which is, immeasurable,

unperceivable, o 2 R
P e P )y A8 P
unforgettable, unperishing, L}ﬂ‘fﬂ)( 5‘”“3&) (jvdaﬂ)
indestructible, and there is
H ) f;; -2\ % P
no end to it. Wﬁ "JM\J’
Glory be to Allah, everlasting . o
- -7 |z w Wil -
duration of His glory makes 3¢ /‘) Y mw‘ [C1ES )
His glorification eternal,

. . . 9 /e. o It J . 1' Ly
continuous ex'lstenc'e’of Hls t,/’ A% A [’j‘ " Gd;l A
glory keeps His glorification e k4
alive forever, throughout the 7 )
cosmic ages, months all d&m
through the centuries, days

passing by in this world, and g[:gfj\ 4
every moment of the nights
and days.

Glory be to Allah, never- . TR
ending glorification along ﬂ U{ Ojj‘ 833 Ojj‘ 05 X ‘ H\5 2 3%

with ever eternal glory,

which neither can be PR L PR P g

) - ﬂ)wj‘wﬂﬁdﬁ‘%
counted in addition, nor -
can be terminated into an P

Ly ~ - Py
end nor can ever be é:“-;' o éj(/[ﬁj &ﬂ‘ M
discontinued, be praised ,
and hallowed is Allah, the CM@‘
Best Creator. g
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Praise be to Allah, before
everyone (praises Him)

Praise be to Allah, after
everyone (Praises Him)

Praise be to Allah, when
everyone (praises Him)

Praise be to Allah,
Everlasting, Forever is our
Rabb, and everyone passes
away.

Praise be to Allah, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is His
glory, before everyone
(exalts Him).

Praise be to Allah, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is His
glory, after everyone (exalts
Him).

Praise be to Allah, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is the
glory, of our everlasting
Rabb, and everyone passes
away
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Praise be to Allah, (His)
glory is, immeasurable,
unperceivable,
unforgettable, unperishing,
indestructible, and there is
no end to it.

Praise be to Allah,
everlasting duration of His
glory makes His
glorification eternal,
continuous existence of His
glory keeps His glorification
alive forever, throughout
the cosmic ages, months all
through the centuries, days
passing by in this world,
and every moment of the
nights and days.

Praise be to Allah, never-
ending praise along with
His ever-eternal praise,
which, neither can be
counted in addition, nor
can be terminated into an
end, nor can ever be
discontinued, be praised
and hallowed is Allah, the
Best Creator.
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There is no god but Allah, _ P

S 1.2 .0 P
before everyone (accepts 95 g/kd.’d &0l \lﬂdlﬂ
His single Divinity).

There is no god but Allah, < wg Vg
after everyone (accepts 95 g/k U &0l \14!/ ‘\jj
His single Divinity).

There is no god but Allah, < wg Vg
before everyone (accepts 95 g/k 2 & \14!/33
His single Divinity).

2 -

There is no god but Allah, 2 i [ bl NP
Everlasting, Forever is our tku =2 LN "' :;LU‘ lad’j)
Rabb, and everyone -
passes away. 05‘

There is no god but Allah, . P

the glorification of the > ) “ J.é}; L&AV 520 ﬁl ﬂdl ‘\jj
glorifiers exalts His glory, g

immeasurably exalted is Osjyﬁ “)’u’?\/] AP Xt 9’”
His glory, before z 2 T o2
everyone (exalts Him).

There is no god but Allah, _ o4

the glorification of the @fbgjw;i:ﬁ W%‘ ﬁl ‘dl \jE
glorifiers exalts His glory,

immeasurably exalted is uéng Od’é \i»’«::? \/] AP Xt 9’”
His glory, after everyone z " T2
(exalts Him).

Thereisno god but Allah, = "2 5 o, 2 &
the glorification of the @f’“‘"kjﬁa-.? L&;./\bé\.\)‘ ﬁl ‘dl \jj
glorifiers exalts His glory,

immeasurably exalted is 3@[{” [;j:b\ \ifg/{\/] e Rz 9’”
o rd rd

the glory, of our

everlasting Rabb, and /L‘% L2
everyone passes away 9’ G
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There is no god but Allah, ", p
(His) glory is, ﬁ
immeasurable,

. |
unperceivable, o ﬂ/ » f’ﬂ 8 ﬂ/

D E R an DT EDX!

unforgettable, ‘}) 2 4
unperishing, "l A L
indestructible, and there @MQU«Q) Ls\a-.éﬂ)
is no end to it.
There is no god but Allah,
everlasting duration of His
glory makes His

lorification eternal, 5% 1 o 5y B
glorification eterna gchg}[ﬂ‘w@g;i@L}QE

continuous existence of

His glory keeps His 7 -4 —~
glori‘icazion alTive forever, df:m - LE[.QE LT.JQJ‘ ;"[3‘ 3 t.[}éQJ‘
throughout the cosmic

ages, months all through n | 4
the centuries, days

passing by in this world,

and every moment of the

nights and days.

There is no god but Allah, _ .
never-ending acceptance [2 gd/\j‘ ézj gj\j‘ ()5‘
of His single Divinity

419143

along wi'Fh His ever jj a{ﬂ‘ o425 ’.f ﬂs )&;j‘ & ’j’: ﬂ
eternal single Divinity, 4 ” d

which, neither can be T b el 2. 9K x>
counted in addition, nor Lp)"”‘"‘ éUJ‘ = L’/[f.d3 W/\j‘ édbﬁ-.?

can be terminated into an

2
end, nor can ever be O’@J&‘
7

discontinued, be praised
and hallowed is Allah, the
Best Creator.
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4.

Allah is the Greatest,
before everyone (extols
Him).

Allah is the Greatest, after
everyone (extols Him).

Allah is the Greatest,
before everyone (extols
Him).

Allah is the Greatest,
Everlasting, Forever is our
Rabb, and everyone passes
away.

Allah is the Greatest, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is His
glory, before everyone
(exalts Him).

Allah is the Greatest, the
glorification of the glorifiers
exalts His glory,
immeasurably exalted is His
glory, after everyone (exalts
Him).
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Allah is the Greatest, the Z 27

! PN 230z PP dUNP,
glorification of the glorifiers Cﬁi‘“‘" 2 WM‘ &0 )
exalts His glory, ) .
i ; - LW :.." 2% 2 9
immeasurably exaltegl is the 3@[:3‘ Lﬁ") ‘%{jw Ao j/ l|
glory, of our everlasting
Rabb, and everyone passes

P
// 5 ) 2/

away Qo\gku\q
2 ‘/ P PEZ _

Allah is the Greatest, (His) (5‘"5‘ -ﬂ ,’.} f'\{‘ éUJ‘)

glory is, immeasurable,

unperceivable, unforgettable, &,}"‘;\JE ;'..fj\jj 6&&3\33

unperishing, indestructible,

and there is no end to it. )2 Y RTINS
J8a0 595 5593

Allah is the Greatest, B 5 L s
z Nt w
everlasting duration of His d /‘3 ) 20303 L&;.xiuﬁv\f\ éU.S‘ %
rd 4
glory makes His glorification
eternal, continuous existence 2T . s Te, 85 <
. . 3 A g 3 28Ty 05
of His glory keeps His - S
glorification alive forever, 59 « 03 99
~ [ ” 2 2 o
throughout the cosmic ages, 2 {EJUJ‘ 2 ..‘ v OJ‘ g:-@—w

months all through the
centuries, days passing by in
this world, and every moment
of the nights and days.
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Allah is the Greatest, never-
ending extolment along
with His ever-eternal
Greatness, which, neither
can be counted in addition,
nor can be terminated into
an end, nor can ever be
discontinued, be praised
and hallowed is Allah, the
Best Creator.
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HIGHLY RECOMMENDED DUA TO BE RECITED

O Allah, send blessings on
Muhammad and on the
progeny of Muhammad

In the name of Allah, the
Beneficent, the Merciful

O Allah, Many a man takes
pain, makes compromises,
uses artifices, comes to
terms, to draw attention of
other men in hope of profit
and gain, kindness and
indulgences, but to You

O Lord, | turn to fitness and
maturity, seeking Your
favours,

making a request for Your
indulgence and kindness,
because You don’t dismiss
praying supplicant

O He who does not send
away any destitute
disappointed, nor is ever at a
disadvantage because of
extravagance (giving without
restraint)
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Surely | have come to You
with no good deeds to rely
upon, but | never go to
others to draw their
attention

| have come to You, bitter
and sour on account of vain
desires, sad and desolate,
ashamed of my guilt.

Without any excuse or
argument | have come to
You to make a request for
Your lenient method You us
to deal with wrong-doers

Because prolonged
fascination for an artificial life
does not make You withdraw
mercy

O He who shows mercy,
again and again, and
forgives, ever so beyond
measure

O The Magnificent, O The
Magnificent, O The
Magnificent
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Nothings turns off Your
anger except Your loving
attention, nothing keeps safe
from Your displeasure,
except humble
submissiveness to You

So forgive me, O my Lord
and Master, free me of care
and anxiety, as You have the
skill and mastery (even) to
make barren dead ground
grow green and be fertile
And do not make me rush
into deadly danger, in
frustration

Give answer to my call, tell
me that my request has
received approval

Let me have the full use of
the welfare (I am allowed), till
the end of my life

Do not give my enemy an
chance to laugh at me

Do not give him an upper
hand over me

Do not let him tread on the
neck of his victim (me)
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O Allah! If You hamper my
progress, who (no one) can
promote my cause

If You improve my station,
who (no one) can lower my
position

If You condemn me who (no
one) can speak to You on
behalf of Your servant and
draw attention to his plight!

| know for sure there is no
injustice in what You decide
upon, nor You punish in a
hurry

For only he makes haste,
who is liable to lose the
chance

Or only the weak and
stupid resort to high-
handedness

And You stand high and
above

O my Lord and Master, away
from this, the sublime, the
Greatest

O Allah! | seek refuge with
You, so give me asylum,
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| look for Your protection, so
watch over me

| ask for means of livelihood,
so keep up me

| rely upon You, so make me
content

| turn to You for help
against my enemy so
support me

| run after Your help so
stand by me. | strive for
Your forgiveness

O my Lord and Master,
forgive me

So be it, so be it, so be it

O Allah send blessings to
Muhammad and his

progeny
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DUA AL ‘ARAFA — IMAM HUSAYN (pbuh)

O Allah! Send blessings
on Muhammad and on
the children of
Muhammad.

In the name of Allah, the
Beneficent, the merciful.

Praise be to Allah Whose
determination cannot be
repelled by anything,

Whose gifts cannot be
stopped by anything,
and Whose making
cannot be resembled by
the making of anyone.
He is the All-
magnanimous, the All-
liberal.

He originated the genus
of the wonderfully created
things and He perfected
the made things by His
wisdom.

All growing things cannot
be hidden from Him and
all things deposited with
Him shall never be
wasted.

He is the Repayer on
every deed, the Enricher
of every satisfied one, the
Merciful toward every
suppliant,
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and the Revealer of the
benefits and the All-
comprehensive Book with
the glaring light.

He is also the Hearer of
prayers, the Warder-off of
anguishes, the Raiser of
ranks, and the Suppressor
of the tyrants.

There is no god other
than Him and there is
nothing equivalent to Him
and nothing like a likeness
of Him, and He is the All-
hearing, the All-seeing,
the All-gentle, the All-
aware, and He has power
over all things.

O Allah, I willingly desire
for You and | testify to the
Lordship of You,
confessing that You are
verily my Lord

and to You shall be my
return.

You had begun
bestowing on me before |
was anything worth
mentioning, and You
created me from dust.
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You then put me up in the
loins,(making me) saved
from vicissitudes of time,
and change of ages and
years.

| was moving from a loin
to a womb throughout
the passage of the past
days and the ancient
ages;as You have not
taken me out (to this
world)}—on account of
Your sympathy to me,

Your kindness to me,
and Your compassion to
me— in the government
of the heads of unbelief
who breached their
covenant with You and
denied Your messengers.

However, You took me
out on account of the
guidance that You have
already known about me
and You have made easy
the way to it and You
have brought me up in it.
Even before that, You had
compassion on me,
through Your excellent
conferral and Your
affluent bestowals.
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So, You fashioned my
creation from semen that
gushed forthand put me
up in triple darkness
among flesh, blood, and
skin.

You have not made me
witness my creation,and
You have not referred any
part of my creation to me.

You then took me out on
account of the guidance
that You have already
known about meto the
world, perfect and in
sound health.

You have safeguarded me
in the cradle as small
child.

You have provided me
with wholesome milk as
food.

You have made the hearts
of the nursemaid’s tender.
You have given me into
the charge of merciful
mothers.

You have saved me from
the visits of the Jinn.

You have delivered me
from increase and
decrease.
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So, Exalted be You, O All-

merciful, O All-beneficent.

When | commenced (my
life) by pronouncing
words, You perfected for
me the affluent bestowals
and brought me up with
an increase every year.

When my creation was
accomplished,and my
power became straight,

You put me under the
obligation of Your Claim,
which is that You inspired
me with recognition of
Youand alarmed me by
the wonders of Your
wisdom,

and You aroused in me
that which You created in
Your heavens and lands,
which is the excellent
creation of You.
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You attracted my
attentions to thank and
mention You.You made
obligatory on me to obey
and worship You.You
made me understand that
with which Your Apostles
came.

You made easy for me to
find agreeable Your
pleasure.

You bestowed upon me
with the favour of all that,
out of Your aid and Your
gentleness.

As You created me from
the best of soil, You, my
God, have not wanted for
me to have a certain
favour (and to be
deprived of another)

and You therefore
provided me with the
various kinds of livingand
types of wealth,out of
Your great and grand
conferral upon me,and
Your eternal kindness to
me.
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As You perfected for me
all the gracesand warded
off all misfortunes,my
ignorance of You and
challenge have not
stopped You from
showing me that which
takes me near to You,and
from leading me to that
which grants me proximity
to You.

So, if | pray You, You will
respond to me;and if |
beg You, You will give
me;and if | obey You, You
will thank me;and if |
thank You, You will give
me more.

All that is completion of
Your favours for me,and
Your kindness to me.

So, all glory be to You; all
glory be to You.You are
verily Originator and
Reproducer (of the
creation)and worthy of all
praise and full of all glory.
Holy be Your Names as
Your bounties are so
immeasurable.
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Which of Your favours, O
my God, can | count in
numbers and examples?
Or which of Your gifts can
| thank properly?

They are, O my Lord, too
numerous to be counted
by counters, or to be
realised by memorisers.

Moreover, that which You
have warded off and
repelled,

O Allah, from (the various
kinds of) harm and
mischief is more than that
which came to me from
wellbeing and joy.

And | bear witness, O my
God, with my true belief,
and the fortitude of the
determinations of my
conviction and the purity
of my open belief in Your
Oneness and the essence
of the secret of my
conscience,

and the ties of the canals
of the light of my sight,

and the lines of my
forehead
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and the hallows of the
courses of my breath,

and the (nasal) cavities of
my nose,

and the courses of the
meatus of my hearing,

and whatever my two lips
hide and cover up,

and the motions of the
vocalization of my tongue,

and the socket of the
palate of my mouth and
jaw

and the matrices of my
dents,

and the tasting of my
food and my drink,

and the carrier of my skill,

and the tube of the
tissues of my neck

and what is included by
the cloak of my chest,

and the carriers of the
cord of my aorta,

and the cords of the
pericardium of my heart,

and the pieces of the

retinues of my liver,
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and that which is included
by the cartilages of my
ribs,

and the cavities of my
joints,

and the interactions of my
organisms,

and the extremes of my
fingertips,

and my flesh, and my
blood,and my hair, and
my skin, and my nerve,
and my sinews,

and my bones, and my
brain, and my veins, and
all of my organs,

and that which was
pieced together during
the days of my suckling,

and whatever of my body
that the ground carries,
and my sleeping, and my
wakefulness, and my
motionlessness,

and the movements of my
bowing and prostration,
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(by all that | bear witness)
that if | try my best and
strive throughout all ages
and all times, if | live
them,

to thank properly only
one of Your favours, | will
not be able to do that,

except through a favour
of You, which also
requires me

to thank You for it, once
again with new thanking
and with praise that is
newly acquired and newly
prepared.

True is this! And if | try
hard, as well as the
counters from Your
creatures, to count the
scope of Your favouring,
both the past and the
present, we shall never be
able to calculate it in
number or count it in
time. Too far is this! How
can it bel!

While it is You Who have
informed in Your rational
Book and true news:
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“And if you count Allah's
favours, you will not be
able to number them.”
14:34. True is Your Book,

O Allah, and Your
informing Your Prophets
and Messengers have
conveyed what You
revealed to them, from
Your Revelation, and what
You have made plain for
them and through them
Your religion.
Nevertheless, O my God,
| bear witness by my
ultimate possibility and
my diligence and the
scope of my vigour and
my capacity, and | say
with full faith and
conviction:

All praise be to Allah Who
has not taken to Himself a
son to be inherited,

and Who does not have a
partner in His kingdom,
to oppose Him in what He
fashions,

and Who does not have a
helper to save Him from
disgrace,
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to help Him in what He

<t 5 97 .,,01
makes. e ['*-*..950‘9)’\’
So, glory be to Him, glory 97 97 P
be to Him. DB ’AJWJ
If there had been in them
any gods except Allah, AN 2 lsnzs K
they would both have ch‘ lié‘ /VUK‘J
certainly been in a state z

“. %% “
. 5 :
of disorder and )-E-‘U Q.f«;.‘

destruction.

All glory be to Allah, the P Gn‘)&/ﬂ‘ng\d%‘@{’”
One, the Only One, the - 4 >~ z ?

Besought of all, Who A& A 249 47 | G
begets not nor is He sdu@ﬁ;d]}}jj)u&}jé‘/ ‘
begotten, and there is

none like Him. &’;j\’)ﬁf

All praise be to Allah - _ B sas s 2%

praise that is equal to the %@iﬁ ﬁﬁg[&j‘%ﬁgw\

praise of His Favourite r

Angels, and His missioned ol ’9" ;u’, 2 g9
~ 5l 3 a0 xas

Prophets. u}lw}i come )u'g)d

May Allah send blessings _

. 2. 28 o 2. -
to His select, Muhammad, 103[> W4 ﬁ%ﬂeg}"&“ﬁ‘}%
the Seal of Prophets, and ” ?
upon his Household, the s S s utfit Al s G
pure, immaculate, and Ueg"ew‘%z.’u‘fgbkﬁf‘”

well-chosen, and may He
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Imam (pbuh) then recited the following with tears in his eyes.

O Allah, (please) make me @\/TS’@&;T,. i/’ | 4 9; i ﬂ

fear You as if | can see You.
Make happy by fearing You. R P 1

Do not make me unhappy by @Wjﬁéﬂ‘ﬂqu 2
disobeying You. Choose for

sl 2%s02) 20 % 5.
me through Your decree. ‘fbl/,i Q’L% &g R3S

P u‘u/ -z Pa : * 2 P

Bless me through Your ’ S s fﬂw % ng: éj‘-,/[-.’/
determination, so that | will %
not long for hastening that - NI

s o | - ,’, 2 P 2
which You have delayed or L")*?Lj)u)"‘ L"d‘-i*?‘*’
delaying that which You
would hasten. A
O Allah, (please) make my % P P

P g3
richness in my conscience, WG Gt%di;‘;é:m

conviction in my heart,

sincerity in my deeds, light in G s j\ "o A7 2] 2dal
4 ~ 24 -2 ||~

my sight, and insight in my L% W13 (6 N aad L%L/)'J ¢

religion.

Make me find enjoyment in

my organs. L’E?Z‘Eg/u)’",“’)

Mak h i % 11 Py P
ake my hearing and my ,i@g\é\‘&/ 3(5}2« ’ ,‘3

sight sound until | am
inherited. Grant me victory

1 ! 7 D ’h
over him who wrongs me, (5= UAL}"‘G,"‘QJ’ ‘3
4 4

®

57



make me witness my avenge
and objective in him and
make it the delight of my
eye.

O Allah, (please) relieve my
agony, conceal my flaws,
forgive my sin, drive away my
devil from me, redeem my
mortgage,

and decide for me, O my
God, the supreme rank in the
Hereafter and in the former

(life).

O Allah, all praise be to You
for You have created me and
made me hear and see.

All praise be to You for you
have created me and made
my creation perfect, on
account of Your having
mercy on me, and You could
dispense with creating me.

O my Lord, as You gave rise
to me and perfected my
creation;

O my Lord, as You originated
me and did well my form;
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O my Lord, as You conferred
favours on me and granted
me wellbeing in myself;

O my Lord, as You saved
me and led me to success;

O my Lord, as You bestowed
favours on me and guided
me;

O my Lord, as You presented
me and gave me from every
good;

O my Lord, as you fed me
and watered me;

O my Lord, as You enriched
me and gave me to hold;

O my Lord, as You helped
me and braced me;

O my Lord, as you clothed
me from Your pure cover

and made easy for me Your
adequate making,

so, (please) send blessings to
Muhammad and the
Household of Muhammad,
help me against calamities of
ages and changes of nights
and days,
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rescue me from the horrors
of this world and the
anguishes of the Hereafter
and save me from the evils of
what the wrongdoers do in
the earth.

O Allah, as to what |
anticipate, (please) save me
(from it). As to what | watch
out, (please) protect me
(against it).

Safeguard me in my soul and
religion, watch over me in my
journeys,

be in charge of my family
members and properties
during my absence,

bless me in that which You
provide as sustenance,

make me see myself as
humble, make people see
me as great,

keep me sound from the
evils of the Jinn and people,

do not disclose me because
of my sins,
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do not disgrace me because
of the secret side (of myself),

do not try me in my deeds,

do not deprive me of Your
bounties,

and do not refer me to
anyone other than You.

To whom do You
entrust me?

To a relative, and he will
rupture my relation with him!

Or to a strange, and he will
glower at me!

Or to those who deem me
weak!

While You are my Lord and
the master of my affairs!

| complain to You about my
alienation and my
foreignness and my ignominy
in the eyes of him whom You
have given domination over
me.

So, O my God, do not make
Your wrath come upon me. If
You are not wrathful with me,
then | care for nothing save
You.
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All glory be to You; yet, Your
granting me wellbeing is
more favourable for me.

So, | beseech You, O my
Lord, in the name of the
Light of Your Face to which
the earth and the heavens
have shone,

by which all darkness has
been uncovered, and by
which the affairs of the past
and the coming generations
are made right,

(please) do not cause me to
die while You are wrathful
with me and do not inflict on
me Your rage.

You have the right to scold;
You have the right to scold;

until You are pleased (with
me) before that.
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There is no god save You;
Lord of the Holy City, the
Holy Monument, and the
Ancient House that You have
encompassed with blessing
and made security for

people.

O He Who pardoned the
grand sins by His
forbearance!

O He Who bestowed
bounties by His favouring!

O He Who gave in
abundance by His
generosity!

O my means in my hardship!

O my companion in my
loneliness!

O my relief in my agony!

O my Benefactor in my
amenities!

O my God and the God of
my forefathers:
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Abraham, Ishmael,
Isaac, and Jacob;
the Lord of Gabriel,
Michael, and Seraph;

the Lord of Muhammad, the
Seal of Prophets, and his
elite Household;

the Revealer of the Torah,
the Gospel, the Psalms, and
the Furgan; the Revealer of
Kaf-Ha-Ya-"Ayn Saad and
Taha, Yasin,

and the Qur'an, full of
wisdom.

You are my haven when the
wide courses fail to carry me
and when the earth, despite
its width, become too narrow
to bear me.

Without Your mercy, | would
have been of those
perishing.

You overlook my slips;
and without Your covering
me, | would have been of
those exposed.

You aid me with Your
support against my enemies;
and without Your support, |
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would have been of those
overwhelmed.

O He Who gives Himself
exclusively superiority and
highness; so, His friends
pride themselves on account
of His pride.

O He for Whom the kings
put the yoke of humiliation
on their necks; for they are
fearful of His authority.

He knows the steal Your
looks of eyes and that which
the breasts conceal and the
future of the times and ages.

O He save Whom none
knows how He is!

O He save Whom none
knows what He is!

O He save Whom none
knows what He knows!

O He Who surfaced the earth
over the water and blocked
the air with the heavens!
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O He Who has the noblest of
names!

O Owner of favour that is
never interrupted!

O He Who directed the
caravan towards Joseph in
the wasteland, took him out
of the pit, and made him
king after enslavement!

O He Who had returned
him to Jacob after his eyes
became white on account
of the grief, and he was a
repressor of grief!

O He Who removed the
distress and misfortune from
Job

and withheld the hands of
Abraham from slaying his
son after his old age and

termination of his lifetime!

O He Who responded to
Zachariah and granted him
John without leaving him
alone and lonely!

O He Who took Jonah out of
the belly of the big fish!
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O He Who cleft the sea to
the children of Israel; so, He
saved them and made
Pharaoh and his army of the
drowned!

O He Who sent the winds,
bearing good news, before
His mercy!

O He Who has no hastiness
on His creatures who disobey
Him!

O He Who saved the
sorcerers after their long
denial! and after they had
lived in His bounty, eating
from His sustenance, but
serving someone else other
than Him, acting in
opposition to Him,
antagonizing Him, and
denying His messengers.

O Allah! O Allah!
O Originator! O Fashioner!
There is no equal to You.

O Everlasting! There is no
end to You.
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O Ever living when there was
no living thing!

O Raiser from the dead!

O He Who watches every
soul as to what it earns!

O He to Whom | rarely
turned thankful; yet, He did
not deprive me, against
Whom | committed grand
sins; yet, He did not
disclose me, and Who saw
me insisting on disobeying
Him; yet, He did not
divulge me.

O He Who safeguarded me
in my early life!

O He Who provided me with
sustenance in my old age!

O He Whose favours to me
are innumerable and Whose
bounties cannot be
compensated!

O He Who receives me with
good turn and kindness but |
meet Him with offense and
disobedience!
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O He Who had guided me to
faith before | learnt showing
gratitude!

O He Whom | besought in
sickness; so, He restored me
to health, in bareness; so, He
covered me, in hunger; so,
He satiated me,

in thirst; so, He quenched my
thirst,

in humility; so, He granted
me dignity, in ignorance; so,
He taught me, in loneliness;
so, He increased my number,
in foreignness absence; so,
He returned me home,

in poverty; so, He enriched
me, in victory-seeking; so, He
supported me, and in
richness; so, He did not
deprive me.

When | withheld praying Him
in all these situation,
He took the initiative.

So, all praise and thanks be
to You;
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O He Who overlooked my
slips, relieved my agonies,
responded to my prayer,
covered my flaws, forgave
my sins, settled my need,
and supported me against
my enemy.

If | count Your bounties,
favours, and liberal gifts,
| will never number them.

O my Master! It is You Who
bestowed (upon me).

It is You Who conferred
favours (upon me).

It is You Who did good (to me).

[t is You Who treated (me)
excellently.

It is You Who favoured (me).

It is You Who perfected (Your
blessings upon me).

It is You Who provided (me) with
sustenance.

[t is You Who led (me) to success.
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It is You Who gave (me).

It is You Who enriched (me).

It is You Who gave (me) to hold.

It is You Who gave (me) shelter.

[t is You Who saved (me).

It is You Who guided (me).

It is You Who protected (me).

It is You Who covered my faults.

It is You Who forgave (me).

It is You Who overlooked my sins.

It is You Who established (me).

It is You Who consolidated (me).

It is You Who helped (me).

It is You Who backed (me) up.
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It is You Who aided (me).

It is You Who supported (me).

It is You Who restored (me) to
health.

It is You Who granted (me)
wellbeing.

It is You Who honored (me).

Blessed be You and Exalted
be You. So, all praise be to
You permanently, and all
thanks be to You enduringly
and eternally.

However, itis |, O my God,

who confess of my sins; so,
(please) forgive them to me.

It is | who did badly.

It is | who did wrong.

It is | who had evil intention.

Itis | who acted impolitely.

It is | who was inadvertent.
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It is | who was inattentive.

It is | who leaned (on
something other than You).

It is | who did wrong
deliberately.

It is | who promised.

It is | who failed to fulfill it.

It is | who breached.

It is | who confessed.

It is | who testified to Your
favors upon and with me,
and | now acknowledge of my
sins; so, (please) forgive them
to me.

O He Who is not injured by
the sins of His servants,

and Who can surely do
without their obedience,

and Who inspires those of
them to do good,

out of His aid and mercy.



So, all praise be to You, O my
God and my Master.

O my God: You ordered me,
but | disobeyed You.

You warned me, but | violated
Your warning.

So, | am now lacking neither
justification to apologize nor
power to support myself.

By which thing can | now
meet You, O my Master?

Is it by my hearing, my sight,
my tongue, my hand, or my
foot?

Are all these not Your
bounties on me and with all
of them | have disobeyed
You,

O my Master? You have
absolute argument and
claim against me.
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O He Who covered me from
fathers and mothers lest they
might have driven me away,
from relatives and friends lest
they might have gibed me,
and from rulers lest they
might have punished me.

Had they, O my Master, seen
that which You knew about
me, they would certainly
have granted me no respite
and they would have
rejected and parted
company with me.

Here | am now, O my God,
between Your hands, O my
Master, submissive, humble,
helpless, and worthless.

| am now lacking neither
justification to apologise.
nor power to support myself,
nor excuse to advance as a
plea, nor can | claim not

committing and not acting
badly.
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How can denial, if |
deny, O my Master,
serve me? How and in
what manner can | do
so, while all my organs
are witnesses for what |

did?

| know for sure and without
doubt that You will
interrogate me about these
grand matter,

You are the Just Judge
Who never wrongs, Your
justice will ruin me, and
from Your all justice | flee.

If You, O my God, chastise
me, then it is because of
my sins after Your claim
against me;

and if You pardon me, then
it is on account of Your
forbearance, magnanimity,
and generosity.
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There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of the wrongdoers.

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those seeking
forgiveness.

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those professing
Your Oneness.

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of the fearful.

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of the apprehensive.

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those hoping (for
You).

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those desiring (for
You).



There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those beseeching

(You).

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those professing that
there is no god save You.

There is no god save You.
All glory be to You. | have
been of those glorifying
(You).

There is no god save You.

All glory be to You. | have
been of those professing that
You are the Greatest.

There is no god save You.
All glory be to You. You are
my Lord and the Lord of my
bygone fathers.

O Allah, this is my praise for
You, celebrating Your glory,

my sincerity to mention You
and profess Your Oneness,

and my acknowledgment of
Your bounties, counting
them, although | confess
that | could never count
them
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for they are innumerable,
abundant, continuous, and
prior to a certain event.

You have been conferring
upon me with these
bounties since You created
and originated me from the
beginning of my age
through meeting my
poverty relieving me from
harm,

giving me means of
easiness, repelling misery
from me, alleviating my
agonies, granting me
wellbeing in my body,
and furnishing me with
sound faith.

If all creatures assist me to
be able to mention Your
bounties, including the past
and the coming
generations, neither | nor
will they be able to do that.
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Holy be You and Exalted be

You; - s e % (XA
ou; You are All generous, H;d)& A 1.5[1’3 Z 20
All-great, and All-merciful 2

Sustainer. Your bounties are P ) 280 _

. . 3 g ), w o7
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of You is unreachable, and

Your graces cannot be éﬂ% “Z é@f\;@ﬁ"@fé&ﬁ\j;
rewarded.
(Please) send blessings upon

Muhammad and the b&jd\gu‘gﬁ&g&

Household of Muhammad,

perfect Your bounties for us, B’)/, ’\3(5’1 4 ;}\/i]/; > ;\3
and make us happy by -
obeying You. aw LE.:
All glory be to You. There is 418
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O He Who releases the
shackled captive!

O He Who provides
sustenance to the young child!

O He Who is the Preserver of
the afraid seeker of refuge!

O He Who has neither partner
nor assistant,

(please) send blessings to
Muhammad and the
Household of Muhammad,
and grant me, in this evening,
the best of what You have
granted and awarded to any of
Your servants,

including a grace that You
donate, bounties that You re-
offer, a tribulation that You
deter, an anguish that You
remove, a prayer that You
answer, a good deed that You
admit, and an evildoing that
You screen.

Verily, You are All-tender to
him You will, and All-aware,
and You have power over all
things.

O Allah, Verily, You are the
nearest of those whom are
prayed,
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You are the promptest of
those who may respond, the
most generous of those who
may pardon, the most liberal
of those who give, and the
most responding of those
whom are asked.

O All-beneficent of the world
and the Hereafter, and All-
merciful!

No besought one is like You
and none save You is hoped.

| prayed You and You
answered me.

| beseeched You and You
gave me.

| desired for You and You
had mercy on me.

| had confidence in You and
You saved me.

| resorted to You in awe
and You delivered me.

O Allah, (please) send
blessings to Muhammad,
Your servant, messenger,
and prophet, and to all of
his Household, the pure
and immaculate,
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and perfect for us Your
graces, make us taste the
pleasure of Your gifts, and
register us as thankful for
You and as oft-referring to
You.

Respond, respond! O Lord
of the worlds!

O Allah, Who owns;
therefore, He controls,

and controls; therefore, He
has absolute authority, and
is disobeyed; yet, He
covers, and is prayed for
forgiveness; therefore, He
forgives.

O He Who is the aim of
seekers and desirers

and the ultimate purpose of
the hope of hopers!

O He Who encompasses all
things in knowledge and
covers those who quit (their
sins) with tender, mercy,
and forbearance!
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O Allah, we turn our faces to
You in this evening

that You deem honourable
and reverential (asking You)
in the name of Muhammad,
Your Prophet, Messenger,
the best of Your creation,

Your trustee on Your
Revelation, the bearer of
glad tidings, the warner,
and the shining lantern,
with whom You have
conferred upon the Muslims,
and whom You made mercy
for the worlds.

So, O Allah, bless
Muhammad and the
Household of Muhammad,

For as much as Muhammad
deserves that from You,
O All-great.

So, (please) send blessings to

him and his Household,

the elite, pure, and
immaculate - all of them,
and encompass us with Your
pardoning us.
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To You are the voices of
various languages
clamouring; so, decide for
us, O Allah, in this evening a
share from every good item
that You distribute among
Your servants,

illumination by which You
guide, mercy that You
spread, blessing that You
bring down, wellbeing that
You extend, and sustenance
that You stretch,

O most Merciful of all those
who show mercy!

O Allah, turn us in this hour
successful, flourishing,
blessed, and gainers.

Do not include us with the
despondent.

Do not leave us without Your
mercy.

Do not deprive us of that which
we hope from Your favour.
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Do not make us deprived of

Your mercy, or despair of the
favour of what we hope from
Your gifts.

Do not turn us down
disappointed or driven away
from Your door.

O most Magnanimous of all
those who treat
magnanimously and most
Generous of all those who
act generously!

To You are we advancing
with full conviction and to
Your Holy House are we
betaking ourselves
purposefully;

So, (please) help us do our
rituals (perfectly)

perfect for us our pilgrimage

pardon us and grant us
wellbeing.

We are stretching our hands
toward You; so, they are
marked by the humiliation of
confession.
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O Allah, grant us in this
evening that which we have
asked You and save us from
that which we have
beseeched You to save us;
for we have no saviour, but
You and we have no
sustainer but You.

Your decree is prevalent on
us, Your knowledge is
encompassing us, and Your
decisions about us is just.
(Please) decree for us that
which is good and make us
of the people of goodness.

O Allah, decide for us, on
account of Your
magnanimity, a great
reward, a generous reserve,
and a permanent easiness,
and forgive us all our sins,

do not annihilate us with
those annihilated,

and do not drive away from
us Your tenderness and
mercy;

O most Merciful of all those
who show mercy!
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O Allah, include us, at this C’?‘fk;j:j‘ ‘&&Gﬂﬁ‘wi
4

hour, with those who
beseeched You and You thus 2

v 2 |% 4
gave them, 322 Bz

who thanked You and You

thus increased them, who Py PR T -
! 2 A o Sws, 2%~ &»
- 3: rd el . % 7
returned to You and You thus "Lijlu s eV fd)iw
accepted them,

%% 3, 29 - 1 9.4
. 2% [~ 7 2 W
and who renounced all their )-QSJLQ/B/ % )ufé;\.’:n 0%

sins before You and You thus

forgave them; a’"
O Lord of Majesty and Honour! /o‘}’{j‘jdji‘ \3[3
) ~
O Allah, purify us and lead us to &‘363&&3&;53%\
success and admit our earnest
entreaty; @g{’u 1%
O He Who is the best of all 2 oAl Aeo 222414
those who are besought g‘pv [-.?)déww»[é
and most Merciful of all those .
whose mercy is sought! j,..?iv&i:‘
.,99 N A I ""/\fz/
O He from Whom the closing of gxﬁj\wulfgloﬁjuﬂ[g

eyelids cannot be hidden, 07 |

¢

>
nor are the glances of eyes, g}éﬂ\ﬁiﬂj
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nor is that which settles in the
unseen,

nor are things vanished under
the secrets of hearts.

Verily, all that has been
encompassed by Your

knowledge and covered by Your

forbearance.

All glory be to You; and Exalted

be You above all that the
wrongdoers say, in high
exaltation!

Declaring You glory are the
seven heavens, the (layers of
the) earth, and all beings
therein.

There is not a thing but
celebrates Your praise.

Yours are all praise, glory,
and exaltation of majesty.

O Owner of majesty, honour,
grace, favouring,
and huge bestowals.
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- 2 P
You are the All- éj%ﬁ‘,%.};ﬂ\ﬁ\?\@\j

magnanimous, the All-
generous, the All-tender, the

All-merciful. f..«i.}frj‘

) ~
O Allah, provide me largely @;’3&&@@3‘%\
2

with Your legally gotten

sustenance, d%‘

grant me wellbeing in my R W PR I PR SN P
body and my faith, secure my L%)"Uf‘)@é/)@d&%@)b)
fears, and release me from

Hellfire. gm‘o’f@ﬁ(/ £ B

O Allah, (please) do not plan P L
against me, do not draw me G}’?g’;i’ ‘,\j;@j&fé‘"ﬂ%h\

near to destruction, >

d

do not overreach me, C‘i‘»:,f 8% vz T/"/"’Oé:ﬂ’
and drive away from me the 22 i O 2

evils of the corruptive Jinn

and men. L}L"’jb

Imam Husayn (pbuh) then raised his head and sight to the sky

with teary eyes and said with an audible voice:

O most Hearing of all those o (g el
who can hear! wﬁfu‘tﬂ‘[ﬁ
O most Seeing of all those g A
who can seel! Lﬁ"-,bU‘)faJ‘[g

O swiftest of all those who call

i1z P 1 /.
to account! C).’.\;':'&‘tﬁ\ [.-?)
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O most Merciful of all those
who show mercy!

(Please) send blessings to
Muhammad and the
Household of Muhammad,
the auspicious chiefs;

and | beseech You for my
request that if You answer,

anything else that You reject
will not harm me

and if You reject, anything else
that You respond will not
benefit me.

| beseech You for releasing me
from Hellfire.

There is no god save You, only
You, there is no partner with
You.

To You is the kingdom and to
You is all praise, and You have
power over all things.

O my Lord! O my Lord! O my
Lord...
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DUA ASH’ARAAT

O Allah! Send blessings on
Muhammad and on the
children of Muhammad.

In the name of Allah, the
Beneficent, the Merciful.

Glory be to Allah. Praise be
to Allah. There is no god
Save Allah. Allah is great.

There is no might. And no
power, except (with) Allah,
the Highest Supreme.

Glory be to Allah, hour by
hour in the night, and hour
after hour in the day.

Glory be to Allah, when day
breaks, and at the time of
sunset.

Glory be to Allah, in the
shadows of early evening,
in the twilight of morning.

Glory be to Allah, when the
evening passes away, and
the morning departs

) ~
o1 N = bl iy
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(All) praise is unto Him, in
the heavens and the earth,
whether it is dark night, or
broad daylight,

He makes life come out
from death, and lets death
destroy life,

He makes the soil grow
fruitful again, after it
becomes barren, like that
shall you come out to face
the Trial.

Glory be to your lord, the
lord of Glory, who is above
that which they attribute to
Him, and peace be on (His)
Messengers.

(All) praise be to Allah, the
lord of the worlds.

Glory be to the lord of
sovereignty and power.

Glory be to the lord of
might and majesty.

Glory be to the lord of
supreme authority.

And vast unlimited,
everlasting kingdom; the
Holy who keeps His
promise.
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Glory be to Allah, the Ever
living Master, who never
ceases to exist.

Glory be to Allah, the Ever
pure lord.

Glory be to the Everlasting
Eternal.

Glory be to the Eternal
Everlasting

Glory be to the Supreme
Lord.

Glory be to the Highest
lord.

Glory be to the Everlasting,
the everliving.

Glory be to the Highest
High.

Glory be to He, who is
extensively praised.
Glorified and worshipped is
our lord, the lord of the
Angles and heavenly spirits,
Glory be to the evermore
glorified, never unaware.

Glory be to the All-aware,
not dependant on any
medium of information.
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Glory be to the Creator. Of
all that which is visible, and
invisible.

Glory be to He who is fully
aware of the act of
perceiving, but is beyond
the reach of perception,
and is subtly All-Knowing.

O Allah! Each day | open
my eyes, in the midst of
Your bounties generosity,
blessings, care and
protection.

Send Your blessings on
Muhammad and on his
children, and bring to
fullness for me, Your
bounties, and generosity,
blessings, care and
protection, by keeping me
safe from the fire of Hell.

Bestow upon me Your
rewards, welfare, favours,
and kindness, forever, as

long as You keeps me alive.
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O Allah! Enlightened by
Your truth | find the right
path. Your favours keep me
satisfied. Amid Your
bounties | begin my day,
and go to sleep

O Allah! I sincerely call You
to be my witness; sufficient
is Your testimony

and | call to witness Your
angels, Your Prophets, Your
Messengers, supporters of
Your Arsh,

and the dwellers of the
heavens and the earth,

and all that has been
created by You, (to say)
that You are Allah; there is
no God except You, one
and only,

having no partner to share
with You; that Muhammad,
(Blessings of Allah be on
him and on his children), is
Your servant and
Messenger,

and that You, over all
things, has absolute
authority.



You brings to life, You puts 2 ; ; 2
to death. You makes dead, WYY RNy IV
You keeps alive. gf)w)w)gf
| bear witness that
paradise is true, Hell is
real, resurrection is

certain, the hour of 9 e _ 9 8
- A-NNg-) ag s %X . Wl e
Reckoning shall surely L«dvjd.d‘ ac i ) u"v;w”u

come, and Allah will

raise the dead from the g?ﬁ‘ééi 3, /’:5&3‘6/3 /f./
graves. i

| bear withess that Ali . 1 - ’,;é/p 51537,
ibn Abi Talib, is the chief i'\f‘“;‘m’k%‘u’ &1ogals
of the faithfuls, most Z .z L3
worthy and true, [.65[55(2595’3\
and that the Imams, from %ﬂ‘%§&5w%§‘&13

among his children, are the

rightly guided Divine B SOV R (V10
Guides, never going astray, p) :mﬁu‘%uﬁw\ﬁ‘ﬂ\

nor showing the wrong

path, |
H il 3 - 1 gy
but ar'e Your close fr|§nds, OM‘E'J%@;‘,&‘E
superior men belonging to
You, chosen and made 9 2
! P AL AP I R
perfect, from among Your 3&linees C)é'?l[ﬂ‘@)?)

creation, of high rank and

birth, ‘;lﬁl; &f‘élgy)’;\i
rd 4
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You selected for Your
religion, and particularly
distinguished them, higher
than others, placed Your
trust in them, preferring
them to Your other
servants, made them
decisive arguments for all
the worlds.

Your blessings be on them,
and peace; and mercy of
Allah, and His abundant
blessings.

O Allah! Kindly put on
record my evidence, so that
You makes me say it again
on the Day of Judgement,
fully satisfied with me.
Verily You does what You
wills.

O Allah! (all) praise is for
You; Praise that diffuses its
beginning (backtracks to
timeless infinity), that does
not overtake its end (goes
on beyond eternity).
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O Allah! (All) praise is for
You; Praise that regulates
the skies and its projection.
That sets the earth afloat (in
orbit) and those who are
there.

O Allah! All praise is for
You; Everlasting, Eternal
praise, nothing cuts off its
continuity, never goes
waste or loose color, but
moves swiftly and proudly
towards You, till it reaches
You

It (Your praise) is inside me,
around me, ahead of me,
behind me, next to me,
infront of me, over me,
below me, whether asleep,
or awake; (unique
incomparable), till | die.

All praise is for You, when
the dead will be raised, and
will be brought to life
again,

O Allah! All praise is for
You! Thankfulness is unto
You, together with all Your
praise, for all Your bounties
altogether,
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. S0 At o, q b
so much profound praise 3@&&5&@1&‘(5@%@5
that You, our lord, desires
and accepts. 'y >

O Allah! All praise is to You, ak’hﬁ&f_ 9, »’] ‘éUE.’éiﬁ

for all gains, satisfactions,

courageous actions, L r o o e P in 2
possessions, joy and < 72 wﬂ A )W, L)
happiness, and knowledge .
rd
. . w 2 . 7 *
of all situations. 5’,;::&.9’ Lk
z - z L.%

O Allah! All praise is for 2| , v &’eﬂ-‘;ﬂ;’éh\

You, abiding praise,
‘ . _ P
surrounding Your Eternity. é‘;‘g’

All praise is for You; praise L}.ﬁ.%\j ‘/ # i}v’{i‘ é:Uj

that knows no bounds, but

only You knows. 3| ] 035

All praise is for You; praise 03550&5‘\j‘/ 22 9 ,,! ‘J)

that does not fade away
but moves towards Your
direction.
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(e
aware sing not, unless

approved by You. éﬂ(«év
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All praise is for You, for
Your indulgence, in spite of
the knowledge You has.

All praise is for You, for
Your forgiveness, in spite of
the absolute authority You
has.

All praise is for You, the
sole purpose of praise.

All praise is for You, the
beneficiary of praise.

All praise is for You, the
original identification of
praise.

All praise is for You, the
ultimate intention of praise.

All praise is for You, the
first subject of praise.

All praise is for You, the
hopeful expectation of
praise.

All praise is for You, the
hopeful expectation of
praise.

All praise is for You, the
beloved is for You, the
eternal praiseworthy.
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All praise is for You, the
truthful who keeps his

promise, and fulfils the u\.g.’j E; ,j‘u;[«adv’e.i‘ug)

covenant, (who has) rare

o d 2
and prevailing means, s A o= -
(Your) Glory goes on for g
ever and ever.

All praise is for You, Raiser of

ranks. I 9[50&‘89?&@‘5%03

. % 9
(You) gives answer to prayers. 9‘3&&” - 2
rd
From above the seven PR /‘j 1.3
: TRGR O W%

heavens Your signs come C L)J"Uf == d/

down, carrying countless

blessings, G /:»’J\jo.;.b.ﬁu‘j[f"

bringing out light from 4 ] 29
XY KA he - 2.1 5 p
darkness, L/JLJH‘&L[}J\ >

. . . . 9 1 ; H Y .9
leading him, who is in the k[}m l“’)w‘éoﬂt’ 3

gutter of ignorance, to the

light of wisdom, transforming ~ + _

! LW |57 2 e ;‘”ﬁ 49
ugliness of evil into the d‘?[”)% QW‘JW
beauty compensating virtue ,
with handsome recompense. 9[5/39 i)

7z

" 2 P
O Allah! All praise is for V:BJ‘;;G 9, :/l ‘éﬂ g 9;“\

You, (who) forgives sins,
accepts repentance, I P
brings down severe %)[‘;“)‘39“9’”@[53

punishment, and grants

remission. LJ}EJ‘ ‘3
102 @



There is no god except
You. Unto You will return
(one and all).

O Allah! All praise is for
You, in night when
darkness spreads far and
wide.

All praise is for You, in
daytime when light unfolds
its luster here and there.
All praise is for You, till the
very end, from the earliest
beginning.

All praise is for You, as
much as the stars, and the
Angels, in the heavens.

All praise is for You, equal
to the odd, even and
infinite number.

All praise is for You, equal
to that which is in the
expanse of the skies.

All praise for You, equal to
that which is inside the
layers of the ground.

All praise is for You, equal
to the full and weight and
bulk of the water, found
everywhere, altogether.
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All praise is for You, equal

to the branches and leafs of

trees and plants.

All praise is for You, equal
to that which is over the
face of the earth.

All praise is for You, equal
to all that which Your Holy
book tells and describes.
All praise is for You, equal
to all that which Your
wisdom surrounds.

All praise is for You, equal
to the total number of men
and jinn, reptiles, birds,
animals, and wild beasts.

A great many praise, pure
and blessed, just as You
wishes for, O our lord! And
most satisfying, which gets
known, and circulate on

account on account of Your

noble pre-eminence, and
sublime glory.
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Recite the following 10 times

There is no god save Allah; éaéiu):“ﬂga;j %‘ﬂ‘a‘}"ﬂ

The One, without an associate.
For Him is the sovereignty, 9 o .3 9,272

LY. ~ 5
and for Him is all praise. He is )’éﬁ‘)"“;\{‘)w‘{‘
aware of every detail, definite

rl r'd
and exact. &:'L“ % l:“\
) 2372

There is no god save Allah;
the One, without an 212 W4 ge o o0 1=
associate. For Him is the ﬁ@fwﬂ Edojéw‘ﬁlcdlj
sovereignty, and for Him is 0. a 5

all praise. He brings to life M} X M‘QEM‘Q
and puts to death. T
He makes dead, He keeps
alive. He is Ever-Alive, VL KT KT i
never non-existent. All - -
good is in His hand, And
He is able to do all things.
| ask for Allah’s forgiveness. 2 TN
There is no god save Him, g;‘/ & \la,n\ &gj‘aﬁ‘jgx’.w

the Ever-living, that

Everlasting, and | turn A 0%
9 a3l 3 2388)
repentant unto He. -
O Allah. O Beneficent. O 5 |
. 9 > /,g “~- 17 9% |4
Merciful. o> ..UL?V ,,GUJ‘ -

O the Creator of the P P
heavens and the earth. Lf&\j‘jy‘jw‘@g"[é

O Lord of Majesty and

Benevolence. f‘ﬁj‘}()ﬁ‘ \3[}

O Compassionate. oy
O Liberal. é[""’[é
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O Ever living. oz
w

S8 < (-
O Everlasting. Y ..Lii" 2
O Ever Living, there is no 2T KL 9 2
God except You W‘i‘l‘dljt? 2
O Allah! There is no god T MK AT
except You. &l ﬂl‘dl\ SEVURE

In the name of Allah, the ¢ 2 b ,
Beneficent, the merciful. zﬁ?)\g?)‘QU‘M

O Allah! Send blessings on

Muhammad and on the O'@J\gu‘iﬁ&i Z f,_’é:‘m

children of Muhammad.
O Allah! Deal with me in a

P P P ) -
manner that You are known 121 2 3022y (231 @ Pan

for and worthy of.

. 5 \
So be it. CM‘
Say: He is Allah, the One. s g T 9 T Ly 9 78
Allah is He on Whom all M‘M ) ‘é\.\)‘/ dJ

depend He does not give

birth nor was He given birth éj 2 :}]3, :}j’f,’gjjg’)b}j

to And there is none like

Him 3&“5;:



Recite once
|
A

O Allah! Take good care of
me in a manner that You are
known for and worthy of, do
not take into consideration
what | deserve, because You
are All-wise, and Oft
forgiving, and | am a
transgressor, a wrong doer.
Have mercy on me O lord O
master! You are Most
Merciful.

Recite 10 times
rd

There is no authority and no
might, | rely upon the Ever-
living. The Immortal. All the
praise be to Allah who has

not taken unto Himself a son,

who has no partner in the
sovereignty, nor He has any
protecting friend through
dependence. And | say, loud
and clear, the great and
sublime words “Allahu
Akbar”.

®
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THIRD ZIYARA JAMI'A
O Allah! Send blessings on

Muhammad and on the O'@J\EQ,@JE-J@MT

children of Muhammad.

In the name of Allah, the ¢ 2 b
Beneficent, the merciful. ’9'3?)\@?)‘90‘/9““3

Peace be upon you, O Allah’s

! Ju s P PR 4R T
Messenger. gb‘dﬁ(/[géi;lp,’bw\

Peace be upon you, O Allah’s e %t 201 <l
Prophet. ﬂd‘@b‘%%w‘
Peace be upon you, O Allah’s i ‘g/)&?béﬂilﬁ M‘

best choice among His

creatures ..i 4 2
(.J/

and His trustee on His

‘ ~
5 S22 .
revelations. A>3 4‘&9‘)
Peace be upon you, O my gy :G\ g :Eﬂ;lﬁ%).&”
master, O Commander of the "
Faithful. _ 2 24
o
Peace be upon you, O my . _ c K
- -~ - I
master. L;jéﬂbuﬂ;lc%j.&l\
You are Allah’s argument N 1,9~ 5
ol 4 wle @ o -~ 3
against His creatures, #’&ﬂ‘mw\’
the door to His knowledge, ,
; 0 A2 4»19;)[)
the successor of His Prophet, A (P L
and the vicegerent after him ‘9 _
o7 .
among his nation. Azl (3 §9‘”U‘¢°“'&‘J
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P - P ) P4
May Allah curse the people gﬂﬁ&m&ﬂ%\o’a

who usurped your right and
took your place. &) /g/é)@j

rd

| repudiate them and their

3 o 82 97 4[4
partisans in your presence. &31%@3,%9@,’) Gl
Peace be upon you, O Fatima 2 . <1
the chaste. U%‘@thﬂﬁw\

Peace be upon you, O

adornment of the women of C;‘J[‘/’j"—(‘i‘-’(/‘% U IA ﬂ
-~ z /" v

the worlds.

| Z\ - 't
Peace be upon you, O ;U\ U}%O&i;béﬂ;lﬁ%w\
daughter of the Messenger of g
Allah the Lord of the worlds. CJ\J[’/’j\ e

goldif

May Allah send blessings 1/ I’ . ‘ _
upon you and him. el éw\‘.l

Peace be upon you, O

mother of Hasan and M\juﬂi\ﬁbéﬂﬂﬁ%&wi

Husayn.
May Allah curse the people TP P SN
who usurped your right %WG\A{&U\UJ

and deprived you of that y \
which Allah has deemed E\‘jﬂ&@ﬂ&ﬁ‘ﬂﬁk%ﬁj
lawful to you. | repudiate
them and their partisans in
your presence.

Peace be upon you, O my e 214 o< g
master g\)ﬁ[gfﬂ;lcfbw\

%

22 2 A3 AN
s o3 2 hle S
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Aba-Muhammad al-Hasan
the bright.

Peace be upon you, O my
master.

May Allah curse the people
who killed you, swore
allegiance to each other
against you, and helped each
other against you.

| repudiate them and their
partisans in your presence.

Peace be upon you, O my
master

O Aba-"Abdulljh al-Husayn the
son of "Ali.

Allah’s blessings be upon
you, your father, and your
grandfather Muhammad,
may Allah send blessings
upon him and his Household.
May Allah curse the people
who violated the shedding of
your blood.

May Allah curse the people
who slew you

and violated the sacredness of
your women.

May Allah curse their partisans
and followers.
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May Allah curse those who
paved the way to them

to fight against you.
| repudiate them in the

presence of Allah and you.

Peace be upon you, O my
master

Aba-Muhammad "Ali the son
of al-Husayn.

Peace be upon you, O my
master

Aba-Ja'far Muhammad the son
of “Ali.
Peace be upon you, O my

master

Aba-"Abdullah Ja'far the son of
Muhammad.

Peace be upon you, O my
master

Abu’l-Hasan Musa ibn Ja'far.

Peace be upon you, O my
master

Abu’l-Hasan "Ali ibn Musa.

Peace be upon you, O my
master

kel
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Aba-Ja'far Muhammad the son
of “Ali.

Peace be upon you, O my
master

Abu’l-Hasan “Ali the son of
Muhammad.

Peace be upon you, O my
master

Aba-Muhammad al-Hasan the
son of "Ali.

Peace be upon you, O my
master

Abu’l-Qasim Muhammad the
son of al-Hasan

the patron of the age. May
Allah send blessings upon you
and upon your family, the
immaculate and pure.

O my masters, be my
intercessors

in the forgiveness of my
burdens and sins.

| believe in Allah in what has
been revealed to you.

| swear to the last of you the
same loyalty that | swear to
the first.

| repudiate all idols, false
deities,
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Idol Lat, and Idol al-"Uzza.

O my masters, | am at peace
with those who are at peace
with you, | am at war against
those who are at war against
you,

| am the enemy of those
who show enmity towards
you, and | am loyal to those
who are loyalists to you

up to the Resurrection Day.

May Allah curse those who
have wronged you and
usurped your rights.

May Allah curse their
partisans, followers, and
people of their sects.

| repudiate them in the
presence of Allah and you.
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RECITE THE FOLLOWING DUAS JUST BEFORE SUNSET

In the name of Allah, the
Beneficient, the merciful.

O Lord! Surely my
wrongdoings do not
undermine Your authority.
Certainly there will be no

decrease in Your possessions if

| am forgiven. So give me free
gifts as (no amount of giving)
dwindles Your stock, and
forgive me as (forgiveness)
does not put You to any loss

O Allah! Do not deprive me of
the good which flows from
You on account of the evil
which preys upon me. If You
do not take into consideration
my troubles and depressions,
for having mercy on me, then
do not stop me from getting
the recompense of bearing up
the hardships | underwent.
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DUA ARAFA

IMAM ALI ZAYNUL ABIDEEN (PBUH)

O Allah! Send blessings on
Muhammad and on the
children of Muhammad.

In the name of Allah, the
Beneficient, the merciful.

Praise belongs to Allah,
Lord of the worlds" (1:2)

O Allah, to You belongs
praise! Originator of the
heavens and the earth

Possessor of majesty and
munificence

Lord of lords! Object of
worship of every worshiper

Creator of every creature

Inheritor of all things!
"There is nothing like Him
(42:11)

knowledge of nothing
escapes Him

He "encompasses
everything" (41:54)

and He is watchful over
everything (ref.33:52)
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You are Allah, there is no
god but You, the Unique,
the Alone, the Single, the
Isolated.

You are Allah, there is no

god but You, the Generous,

the Generously Bestowing

the All-mighty, the Mightily
Exalted,

the Magnificent, the
Magnificently Magnified

You are Allah, there is no
god but You, the All-high,
the Sublimely High, "the
Strong in prowess" (13:13)

You are Allah, there is no
god but You, the All-
merciful, the All-
compassionate, the All-
knowing, the All-wise

You are Allah, there is no
god but You, the All-
hearing, the All-seeing, the
Eternal, the All-aware

You are Allah, there is no

god but You, the Generous,

the Most Generous, the
Everlasting, the Most
Everlasting
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You are Allah, there is no
god but You, the First

before every one, the Last
after every number

You are Allah, there is no
god but You, the Close in
His highness the High in His
closeness

You are Allah, there is no
god but You, Possessor of
radiance and glory,
magnificence and praise

You are Allah, there is no
god but You. You have
brought forth the things
without root

formed what You have
formed without exemplar

and originated the
originated things without
limitation

It is You who has ordained
each thing with an
ordination

eased each thing with an
easing

and governed everything
below Yourself with a
governing
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It is You whom no associate
helps with Your creation

and no vizier aids in Your
command

You hast no witness and no
equal

It is You who willed, and
what You willed was
unfailing

who decreed, and what You
decreed was just

who decided, and what You
decided was fair

It is You whom place does
not contain

before whose authority no
authority stands up

and whom no proof or
explication can be
confused.

It is You who has counted
everything in numbers

appointed for everything a
term

and ordained everything
with an ordination
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It is You before whose
selfness imaginations fall
short

before whose howness
understandings have no
incapacity

and the place of whose
whereness eyes perceive
not

It is You who has no

bounds, lest You be
bounded

who are not exemplified,
lest You be found,

who does not beget, lest
You be begotten

It is You with whom there is

no opposite, lest it contend
with You

who has no equal, lest it

compete with You, who has
no rival, lest it resist You

It is You who are He who
began, devised

brought forth, originated

and made well all that He
made
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Glory be to You! How
majestic is Your station

How high Your place among
the places

How cleanly Your Separator
cleaves with the truth

Glory be to You! The Gentle
- how gentle You are

The Clement - how clement
You are! The Wise - how
knowing You are

Glory be to You! The King -
how invincible You are

The Munificent - how full of
plenty You are! The
Elevated - how elevated
You are

Possessor of radiance and
glory, magnificence, and
praise

Glory be to You! You has
stretched forth Your hand
with good things

and from You guidance has
come to be known

so he who begs from You
religion or this world will
find You.
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Glory be to You! Whatever
passes in Your knowledge is
subjected to You

all below Your Throne are
humbled before Your
mightiness

and every one of Your
creatures follows You in
submission

Glory be to You! You are
not sensed, nor touched,
nor felt

nor beguiled, nor held back,
nor challenged, nor kept up
with

nor resisted, nor deceived,
nor circumvented

Glory be to You! Your path
is smooth ground, Your
command right guidance,
and You are a living, eternal
refuge

Glory be to You! Your word
is decisive, Your decree
unfailing, Your will resolute

Glory be to You! None can
reject Your wish, none can
change Your words
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Glory be to You,
Outdazzling in signs,
Creator of the heavens,
Author of the spirits

To You belongs praise, a
praise that will be
permanent with Your
permanence

To You belongs praise, a
praise everlasting through
Your favour

To You belongs praise, a
praise that will parallel Your
benefaction

To You belongs praise, a
praise that will increase Your
good pleasure

To You belongs praise, a
praise along with the praise
of every praiser

and a thanksgiving before
which falls short the
thanksgiving of every
thanksgiver

a praise which is suitable for
none but You

and through which nearness
is sought to none but You

a praise which will make
permanent the first [bounty]
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and call forth the
permanence of the last

a praise which will multiply
through recurrence of times

and increase through
successive doublings

a praise which the guardians
will not be able to number

and which exceeds what the
writers number in Your Book

a praise which will
counterbalance Your
glorious Throne

and equal Your elevated
Footstool

a praise whose reward with
You will be complete

and whose recompense will
comprise every recompense

a praise whose outward
conforms to its inward

and whose inward conforms
to correct intention

a praise with whose like no
creature has praised You

and whose excellence none
knows but You
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a praise in which he who
strives to multiply Your
praise will be helped

and he who draws the bow
to the utmost in fulfilling it
will be confirmed

a praise which will gather all
the praise which You hast
created

and tie together all which
You wilt afterwards create

a praise than which no
praise is nearer to Your
word

and then which none is greater
from any who praise You

a praise whose fullness will
obligate increase through
Your generosity

and to which You will join
increase after increase as
graciousness from You

a praise that will befit the
generosity of Your face and
meet the might of Your
majesty

My Lord, bless Muhammad
and the Household of
Muhammad

the distinguished, the chosen

2 ;/'///: /9[*/%4’/
W3 303 RO I0F



the honoured, the brought
nigh, with the most
excellent of Your blessings
benedict him with the most
complete of Your
benedictions

and have mercy upon him
with the most enjoyable of
Your mercies

My Lord, bless Muhammad
and his Household with a
fruitful blessing

more fruitful than which
there is no blessing

Bless him with a growing
blessing

More growing than which
there is no blessing

And bless him with a
pleasing blessing

beyond which there is no
blessing

My Lord, bless Muhammad
and his Household

with a blessing which will
please him and increase his
good pleasure

Bless him with a blessing
which will please You and
increase Your good
pleasure toward him
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And bless him with a
blessing through other than
which You will not be
pleased for him

and for which You see no
one else worthy

My Lord, bless Muhammad
and his Household

with a blessing which will
pass beyond Your good
pleasure, be continuous in
its continuity through Your
subsistence

and never be spent, just as
Your words will never be
spent

My Lord, bless Muhammad
and his Household

with a blessing which will tie
together the blessings of
Your angels

Your prophets, Your
messengers, and those who
obey You

comprise the blessings of
Your servants

jinn or mankind, and those
worthy of Your response
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and bring together the
blessings of every one of
the kinds of Your creatures
which You hast sown and
authored

My Lord, bless Muhammad
and his Household

with a blessing which will
encompass every blessing,
bygone and new

Bless him and his
Household

with a blessing which is
pleasing to You and
everyone below You

and will bring forth with all
that a blessing with which
You will multiply those
blessings

and increase them through
the recurrence of days with
an increasing

in multiples which none can

count but You

My Lord, bless the best of
his Household

those whom You hast
chosen for Your command
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appointed the treasurers of
Your knowledge, the
guardians of Your religion

Your vicegerents in Your
earth, and Your arguments
against Your servants

purified from uncleanness
and defilement through a
purification by Your desire
(ref:33:33)

and made the mediation to
You and the road to Your
Garden

My Lord, bless Muhammad
and his Household

with a blessing which makes
plentiful Your gifts and
generosity

perfects for them Your
bestowals and awards
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- v o 51 P g
and fills out their share of E‘J/i 396)54\5-‘“ ARy
Your kindly acts and
benefits 3 7

ERVE

My Lord, bless him and his ;j{;}ﬁ,ﬁlﬁjﬂﬂﬁd@@&

Household with a blessing

whose first has no term Nl s 1§
ks gw\ﬂ

whose term has no limit,

and whose last has no [‘&)a,'jgg[_";\/ 4[30.75 aﬂ;'\j

utmost end - g "

My Lord, bless them to the

weight of Your Throne and a_',jg[;,’ 2 ).C-ch o /Jw/ad)f/
all below it ”

the amount that fills the <07 2 _ . 2
w a2 2|0l ew s -
heavens and all above them U‘G"J"[")di‘)"w’ £

the number of Your earths
,{. e

and all below and between &i",ﬁ[ﬁ &é«ﬁ[ﬁ) L&?&‘S&E}

them
a blessing that will bring Z s éj; 412 5 5 ownaZ

£ 2’,§r 52 % 2 ¥ 5'\[(9
them near to You in ‘_ﬂu 2O 1"”
proximity, please You and

them u‘bv}fli

and be joined to its likes 5 A6 e 5,
. . .
forever : Ue,/ ;‘J"a'“’/ 2
O God, surely You have \
f. d Y | . . // 3 « Z (9 ﬁ }w/ 4 6. ﬁ 9 T
confirmed Your religion in o4l % '..3@‘)‘.-?‘ 2| ,l \
all times z 7
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with an Imam whom You
have set up as a guidepost
to Your servants and a
lighthouse in Your lands

after his cord has been
joined to Your cord

You have appointed him the
means to Your good
pleasure

made obeying him
obligatory, cautioned
against disobeying him

and commanded following
his commands, abandoning
what he has prohibited

and that no forward-goer go
ahead of him or back-
keeper keep back from him!
So he is the preservation of
the shelter-seekers

the cave of the faithful, the
handhold of the adherents,
and the radiance of the
worlds

O Allah, so inspire Your
guardian to give thanks for
that in which You hast
favoured him
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inspire us with the like
concerning him, grant him
‘an authority from You to
help him' (ref.17:80)

open for him an easy
opening, aid him with Your
mightiest pillar

brace up his back,
strengthen his arm, guard
him with Your eye

defend him with Your
safeguarding, help him with
Your angels

and assist him with Your
most victorious troops!
Through him establish Your
Book, Your bounds

Your laws, and the norms of
Your Messenger's Sunna
(Your blessings, O God, be
upon him and his
Household)

bring to life the guideposts
of Your religion, deadened
by the wrongdoers

burnish the rust of injustice
from Your way
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sift the adversity from Your
road

eliminate those who deviate
from Your path

and erase those who seek
crookedness in Your
straightness

Make his side mild toward
Your friends, stretch forth
his hand over Your enemies

give us his clemency, his
mercy, his tenderness, his
sympathy

and make us his hearers and
obeyers, strivers toward his
good pleasure

assistants in helping him
and defending him

and brought near through
that to You and Your
Messenger

(Your blessings, O God, be
upon him and his
Household)

O Allah, and bless the
friends [of the Imams], the
confessors of their station
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the keepers to their course,

the pursuers of their tracks

the clingers to their
handhold, the adherents to
their guardianship

the followers of their
imamate, the submitters to
their command

the strivers to obey them,
the awaiters of their days

the directors of their eyes
toward them

with blessings blessed,
pure, growing, fresh, and
fragrant

Give them and their spirits
peace

bring together their affair in

reverential fear

set right their situations
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9
turn toward them PR PR

P k‘f"))

"Surely You are Ever- o 85 128 2 2 ;ﬁ,
turning, All-compassionate” ez Jj‘u‘)ﬁnw‘d}l
(2:128) and the Best of

P M 24
forgivers u?.’é[ﬂ‘%)
and place us with them in
the Abode of Peace, pl.@ ‘V‘SG}.’QQZKIQ;\E

> 9

through Your mercy, O

Most Merciful of the C),fvga‘j"nﬁ-;&/\[;’ é|.’?’ g€

merciful - -
O Allah, this is the Day of I /9‘/
a day which You have made 52> » 3"5&2,65'%%%3;

noble, given honour, and
magnified. Within it You

v 7 .« - ’70/'

hast spread Your mercy wv%ww

- 1~ ’/ [A 2/ « o %

showed kindness through JR‘E@M%W}
Your pardon, and made

plentiful Your giving 2Bl azs

and by it You have been

) “
bounteous toward Your 2| [ !E o1 235
d)[..«.ﬁ- 9)&,1:@0.)

servants

% ~ P
| am Your servant whom You %15@@‘693\@&56‘3%\

favoured before creating

him and after creating him g[ﬂ ;]:] % &3’63 A ;]ji 4 J.’«g
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You made him one of those
whom You guided to Your
religion

gave success in fulfilling
Your right, preserved
through Your cord

included within Your party,
and directed aright to
befriend Your friends

and show enmity to Your
enemies. Then You
commanded him, but he did
not follow Your commands

You restricted Him, but he
did not heed Your
restrictions, You prohibited
him from disobedience
toward You, but he broke
Your command by doing
what You had prohibited

not in contention with You, nor
to display pride toward You

on the contrary, his caprice
called him to that which You
had set apart and cautioned
against

and he was helped in that by
Your enemy and his enemy
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So he went ahead with it
knowing Your threat, hoping
for Your pardon

and relying upon Your
forbearance, Yough he was
the most obligated of Your
servants

given Your kindness toward
him - not to do so

Here | am, then, before You,
despised

lowly, humble, abject, fearful

confessing the dreadful sins
with which | am burdened

and the great offenses that |
have committed

seeking sanctuary in Your
forgiveness, asking shelter in
Your mercy

and certain that no
sanctuary-giver will give me
sanctuary from You

and no withholder will hold
me back from You

So act kindly toward me, just
as You acted kindly by Your
shielding him who commits
sins
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be munificent toward me,
just as You are munificent by
pardoning him who throws
himself before You

and show kindness to me, just
as it is nothing great for You

to show kindness by
forgiving him who
expectantly hopes in You

Appoint for me in this day an
allotment through which |
may attain a share of Your
good pleasure

and send me not back
destitute of that with which
Your worshipers return from
among Your servants

though | have not forwarded
the righteous deeds which
they have forwarded

| have forwarded the
profession of Your Unity

and the negation from You
of opposites, rivals, and
likenesses
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| have come to You by the
gateways by which You hast
commanded that people
come

and | have sought nearness
to You through that, without
seeking nearness through
which

none gains nearness to You

Then | followed all this with
repeated turning toward You

lowliness and abasement
before You, good opinion of
You, and trust in what is with
You

and to that | coupled hope in You

since the one who hopes in
You is seldom disappointed

| asked You with the asking
of one vile, lowly

pitiful, poor, fearful, seeking
sanctuary

all that in fear and pleading,
seeking refuge and asking
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nor exalting myself with the
boldness of the obedient

nor presumptuous of the
intercession of the
interceders

For | am still the least of the
least and the lowliest of the
lowly

like a dust mote or less

O He who does not hurry the
evildoers nor restrain those
living in ease

O He who shows kindness
through releasing the
stumblers and gratuitous
bounty through respiting the
offenders

| am the evildoer, the
confessor, the offender, the
stumbler

| am he who was audacious
toward You as one insolent

| am he who disobeyed You
with forethought

| am he who hid myself from
Your servants and blatantly
showed myself to You
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| am he who was awed by

Your servants and felt secure 3|7 B 2 3[:"0['86‘)3‘ [j
from You g o -

| am he who dreaded not ,ﬁjé@;ﬁ.&@ﬂﬁggm [j

Your penalty and feared not
Your severity 2|~ U 77

| am the offender against

himself! | am the hostage to mﬂw&gl,’fj‘ [j LM&E—G@‘ [j

. . . YA
his own affliction

| am short in shame! | am A S, Bt T AT
long in suffering ZU‘J‘:?;U‘ Gl ‘?%‘M‘U
By the right of him whom

You have distinguished ;]:ni:/' L’)"f <25 f,\g;,é"’g/

among Your creation

and by him whom You have
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chosen for Yourself MW‘Q‘C}

By the right of him whom

T - ) 7 e P
You have selected from é’;\,ﬁ))wu%\wuﬁ/
among Your creatures and -7
by him whom You have ;]"CI,J £ a3 ‘ -
"/ g ’ua' .

picked for Your task ” IO
By the right of him the

obeying of whom You have el BdzBels 3&262

joined to obeying You
and by him the disobeying of

whom You have made like Elais g/ MM%OZE
disobeying You s i

”~
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And by the right of him é@ﬂ\}%@/ &2’ 2)'/}
whose friendship You have ”
bound to Your friendship é;b'ﬁ‘;f
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and by him whose enmity
You have linked to Thine
enmity

Shield me in this day of
mine, by that through which
You shielded him who prays
fervently to You while
disavowing

and him who seeks refuge in
Your forgiveness while
repenting

Attend to me with that
through which You attended
to the people of obedience
toward You

proximity to You, and rank
with You

Single me out, as You
singled him out who fulfils
Your covenant

fatigues himself for Your sake
alone, and exerts himself in
Your good pleasure

Take me not to task for my
neglect in respect to You

my transgressing the limit in
Your bounds, and stepping
outside Your ordinances
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Draw me not on little by little
by granting me a respite

like the drawing on little by
little of him who withholds
from me the good he has

by not sharing with You in
letting favour down upon me

Arouse me from the sleep of
the heedless

the slumber of the prodigal,
and the dozing of the
forsaken

Take my heart to that in
which You have employed
the devout

enthralled the worshipers,
and rescued the remiss

Give me refuge from that
which will keep me far from
You

come between me and my

share from You

and bar me from that which |
strive for in You

Make easy for me the road of
good deeds toward You
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racing to them from where
You have commanded

and coveting them as You
desired

Efface me not along with
those whom You effaced for
thinking lightly of what You
hast promised

Destroy me not with those
whom You destroyed for
exposing themselves to Your
hate

Annihilate me not among
those whom You annihilated
for deviating from Your roads

Deliver me from the floods of
trial

save me from the gullets of
affliction

and grant me sanctuary from
being seized by respite

Come between me and the
enemy who misguides me
the caprice which ruins me,
and the failing which
overcomes me

Turn not away from me with
the turning away in wrath
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from one with whom You are
not pleased

Let me not lose heart in
expecting from You, lest | be
overcome by despair of Your
mercy

Grant me not that which |
cannot endure

lest You weighed me down
with the surplus of Your love
which You loaded upon me

Send me not from Your
hand, the sending of him
who possesses no good

toward whom You have no
need, and who turns not
back [to You]

Cast me not with the casting
of him who has fallen from
the eye of Your regard

and been wrapped in
degradation from You

Rather take my hand [and
save me] from the falling of
the stumblers
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the disquiet of the deviators,

the slip of those deluded,
and the plight of the
perishers

Release me from that with
which You hast afflicted the
ranks of Your servants and
handmaids

and make me reach the
utmost degrees of him
about whom You are
concerned, towards

whom You showed

favour, and with whom

You are pleased

so that You let him live as
one praiseworthy and take
him to You as one felicitous

Collar me with the collar of
abstaining from that which
makes good deed:s fail

and takes away blessings

Impart to my heart restraint
before ugly works of evil

and disgraceful misdeeds
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Divert me not by that which
| cannot reach except
through You from doing
that which alone makes You
pleased with me

Root out from my heart the
love of this vile world, which
keeps from everything
which is with You

bars from seeking the
mediation to You, and
distracts from striving for
nearness to You

Embellish for me solitude
in prayer whispered to
You by night and by day

Give me a preservation
which will bring me close to
dread of You

cut me off from committing
things made unlawful by
You

and spare me from
captivation by dreadful sins
Give me purification from
the defilement of
disobedience

take away from me the filth
of offenses
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dress me in the dress of

e
] 2|walz d P . L
Your well-being /»/L; ,['3)/ 22
cloak me in the cloak of P -

2l4lalz22 14 NWor
Your release di["[’“” "[Q%?V)

wrap me in Your ample 2 s Iz _
% EAY ra . ~
favours B*L’,L“Ud Kl ?ﬁé, >

and clothe me in Your

bounty and Your éﬂsﬂs 2] ;g&:ﬂ}e[ﬁj
graciousness ”
Strengthen me with Your
giving success and Your @OJOJJE‘;‘ 32 ’3396&3/‘3
pointing the right way ke

P ¢
help me toward righteous @fﬁE%ﬁ‘éL&L}"é}?b

intention, pleasing words,

and approved works /l/{n 2252 gdﬁ\

and entrust me not to m PIPIYT ST .
Y uéﬁ@?:l}?dl@j@ﬂ;

force and my strength in
place of Your force and Your

P ../;2 P P
strength &S JELS
Degrade me not on the day

. d P : ,0/ ~ P ’:\
You raised me up to meet sl - 23225703 «EV4
P cﬂg /M,c;?.dﬁ s
You = >
1 ~
disgrace me not before z ;L/J’T s aa s 13
Your friends “‘L’/ e eI > 2

2 97
make me not forget @5: M’\E
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remembering You, take not

away from me thanking You @/:’ S e, :),3,;/\3
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but enjoin it upon me in
states of inattention when
the ignorant are heedless of
Your boons

and inspire me to laud what
You have done for me

and confess to what You
have conferred upon me

Place my beseeching You
above the beseeching of
the beseechers

and my praise of You above
the praise of the praisers

Abandon me not with my
neediness for You

destroy me not for what |
have done for You

and slap not my brow with
that with which You
slapped the brow of those
who contend with You

for | am submitted to You. |
know that the argument is
Yours

that You are closest to
bounty, most accustomed
to beneficence
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"worthy of reverent fear,
and worthy of forgiveness"
(75:56)

that You are closer to
pardoning than to punishing

and that You are nearer to
covering over than to
making notorious

Let me live an agreeable life
that will tie together what |
want

and reach what | love while |
not bring what You dislike

and not commit what You
have prohibited

and make me die the death
of him whose light runs
before him and on his right
hand

Abase me before Yourself
and exalt me before Your
creatures

lower me when | am alone
with You and raise me
among Your servants
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free me from need for him
2 “o . 2 A A A
who has no need of me GE@E 2O (e

and increase me in

neediness and poverty \j,_"é_;/ag 1‘5’!.’.‘1&3)'3
toward You =7
Give me refuge from the AR TP A
gloating of enemies s ﬂ‘/ L‘“L’)fqd“?b
the arrival of affliction, J ol _ — P
lowliness and suffering 21’3‘3&)‘)‘”093 ‘?j:j\‘.)sj"()fj

Shield me in what You see o

from me @54&199’1.19‘ L’e..’dd

the shielding of him who ) :}‘ qu\ 115 e
<}$—u) AJMJ

would have power over
violence had he no

clemency é\.&l}i’ij

and would seize for

misdeeds had he no lack of ";0’;6 ﬂijg Z}‘J&O}\j\)

haste g

When You desire for a 27 9\ %ty 2% s ?[ AP
A EGIS AL

people a trial or an evil,
deliver me from it, for | seek

ANAPII AR
Your shelter é‘;\i\;\ﬁ%w
and since You have not
stood me in the station of N v
disgrace in this world of
Yours, stand me not in such
a station in the next world ‘@G\LA A ""jJ;JLJ)
of Yours
Couple for me the

beginnings of Your [3)2,‘3/[) 2 d‘j /Tdéu\j

kindnesses with their ends
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and the ancient of Your
benefits with the freshly
risen

Prolong not my term with
a prolonging through
which my heart will
harden

Strike me not with a
striking that will take away
my radiance

Visit me not with a
meanness that will diminish
my worth

or a deficiency that will keep
my rank unknown

Frighten me not with a
fright by which | will despair
or a terror through which |
will dread

but make me stand in awe
of Your threat

take precautions against
Your leaving no excuses

and Your warning, and
tremble at the recitation
of Your verses

Fill my night with life by
keeping me awake therein
for worshipping You
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a4 9% 944
solitude with vigil for You, 6;)#3 L@U J ”:’ - [_,6>ij
w 7 A 4
exclusive devotion to
reliance upon You 277 R
7 >
setting my needs before P E AN
You éﬂi ’ > /‘?L)‘)Jl/
./0 75 ¢ % [ 0
and imploring that You wilt GCJ(/ Z dvﬂt}’l’ 3[:7’33
rid v r{d

set my neck free from the
Fi 4 < 2
ire éj‘-,/[-’uf

and grant me sanctuary

from Your chastisement P 1 ”

L L 2 "f(/eig,’ PRIt
within which its inhabitants “’Lf“)“;uf ‘%9 /L%VLl
dwell
Leave me not blindly _ s -

z PEL 2 9’0 B s ~: P
wandering in my insolence L@qu[&’béqtfwﬂj
or inattentive in my ., b LA v 2% \J

s Z P2 5 P3
perplexity for a time >G> /JA‘C'L,%

> -
make me not an < . _

. . [z AN er
admonition to him who ‘Liﬁ\ulﬂ.lagasliﬁﬂj
takes admonishment, a - "

unishment exemplary for 22| LGz
: o ) 5%
him who takes heed >
a trial for him who

P e 5 ﬁ/’
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observes, devise not c)l’J g /WﬂE

against me along with

those against whom You 9% 5 o o\ 2E R

devise ¥
replace me not with

22\ 2 | susd 5,27 > A
another, change not my [:‘wld’)}"-’ ﬂSLﬁ'/ﬁ 2 oluds \Jj
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transform not my body,
appoint me not a mockery
for Your creatures

a laughingstock for
Yourself, a follower of
anything but Your good
pleasure

a menial servant for anything but
avenging. You! Let me find the
coolness of Your pardon

and the sweetness of Your
mercy, Your repose,

Your ease, and the garden of
Your bliss

Let me taste, through some of
Your boundless plenty, the
flavour of being free for what
You love

and striving in what brings
about proximity with You and to
You

and give me a gift from
among Your gifts

Make my commerce
profitable and my return
without loss
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fill me with fear of Your
station, make me yearn for
the meeting with You

and allow me to repent
with an unswerving
repentance along with
which You let no sins
remain, small or large

and leave no wrongs, open
or secret

Root out rancour toward the
faithful from my breast

bend my heart toward the
humble

be toward me as You are
toward the righteous

adorn me with the
adornment of the god-
fearing

appoint for me a goodly
report among those yet to
come

and a growing
remembrance among the
later folk, and take me to
the plain of those who came
first

Complete the lavishness
of Your favour upon me,
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clothe me in its repeated
generosities

fill my hand with Your
benefits, drive Your
generous gifts to me

make me the neighbour of
the best of Your friends

in the Gardens which You
have adorned for Your
chosen

and wrap me in Your noble
presents in the stations
prepared for Your beloveds

Appoint for me a resting
place with You where | may
seek haven in serenity

and a resort to which | may
revert and rest my eyes

weigh not against me my
dreadful misdeeds

destroy me not on "the day
the secrets are tried" (86:9)

eliminate from me every
doubt and uncertainty

appoint for me a way in the
truth from every mercy
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make plentiful for me the
portions of gifts from Your
granting of awards

and fill out for me the
shares of beneficence from
Your bestowal of bounty

Make my heart trust in what
is with You

and my concern free for
what is Yours

employ me in that in which
You employ Your pure
friends

drench my heart with Your
obedience when intellects
are distracted

and combine within me
independence,
continence, ease, release

health, plenty, tranquillity,
and well being

Make not fail my good
deeds through my
disobedience that stains
them
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or my private times of
worship through the
instigations of Your trial

Safeguard my face from
asking from anyone in the
world

and drive me far from
begging for that which is
with the ungodly

Make me not an aid to the
wrongdoers

nor their hand and helper in
erasing Your Book

Defend me when | know
not with a defence
through which You
protect me

Open toward me the gates
of Your repentance, Your
mercy, Your clemency, and
Your boundless provision

Surely | am one of those
who beseech You

And complete Your favour
toward me!
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Surely You are the best of
those who show favour

Place the rest of my life in
the hajj and the 'umra

seeking Your face, O Lord
of the worlds

And may God bless
Muhammad and his
Household, the good, the
pure

and peace be upon him
and them always and
forever
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